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ELŐFIZETÉS:
Egész évre . 6 ft.
Fél évre ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

2 BACSKA
MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

HIRDETÉSI DÍJ:
egy I hasábos petit sor 10 kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyílt tér sora '5 kr. 
Bélyegdíj minder hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.

tízintok nem küldetnek vissza.

I Egyes szám ára 10 kr. Megjeleli minden kedden és péantelcen.. Egyes szám ára 10 kr.

úSossutR JOajos.
1202-1294.

A magyar nemzet az idén szomorú húsvéti ünnepekre 
ébredt. Halhatatlan úttörője nemzeti kifejlődésének, halha­
tatlan megteremtője nemzeti egyéniségének, — Kossuth 
Lajos, — elég hosszas és kínos szenvedés után visszaadta 
lelket a Teremtőnek, akinek különös kegye csakugyan az 
emberi kor legvégsőbb határáig — 92 évig — éltette a 
magyar történelem egyik héroszát. Koporsójánál a nemzet 
mindenekelőtt köszönetét mond a Gondviselésnek e jóságáéit 
s csak azután erednek meg patakként könnyei, hogy a 
modern Magyarország megteremtője már csak az emlékezeté.

Kossuth Lajos nagyság dolgában nem áll hátrább a 
világtörténelem bármely kiváló alakjánál, — azon hatást 
illetőleg pedig — amelyet nemzetére gyakorolt — úgy 
szólván egyedül áll. S bár 45 éve távol él a hazától, bár 
a magyar nemzet nem fogadja el elvei sarkpontját, mind­
nyájan megbüvölve tekintettünk a szent öreg személye 
felé, — halála megrázta a nemzettest minden idegét.

A politikai engesztelhetetlenség megtestesítőjének ra­
vatalánál engesztelő szózat zendül meg a magyar nép 
ajakán s a veszteség leverő fájdalmába a nemzeti önérzet 
fölemelő vigasza vegyül. A tüneményes életpálya, melynek 
sikereihez egy nemzet százados küzdelem után elért önál­
lósága fűződik, melynek sikere korszakot alkotó lett volna 
sokkal nagyobb nemzetek életében is, mint a magyar — 
végéhez, céljához ért. A fáklya, mely lángba borította, 
életre ébresztette, csodákra képesítette a magyar nemzetet, 
— mely 45 éven keresztül is világitó oszlopunk maradt, 
kialudt a törékeny porhüvelyből, de lelkének fényét századok 
hosszú folyama is érezni fogja.

Politikai utainkon már régóta nem ő kalauzol, de 
örökké vezére marad e nemzetnek általa megteremtett 
eszméiben, a hazaszeretetben s az önzetlenségben, — 
elhomályosithatlan csillaga a magyar nemzeti érzésnek; 
méltósággal, büszkeséggel gyászolja őt nemzete, mert 
Kossuth Lajost nem minden népnek ad a gondviselés.

A hatalom birtokában, — mikor úgyszólván feltétlen 
ura volt nemzetének s az önkéntes száműzetésben, — 
lelkében minden ízét a haza rajongó szeretete hatotta át.

S ha nem is lett volna oly örökre nyomot hagyó 
hatású gygaszi munkája a nemzet öntudatra ébredésében, 
ha nem is lenne az ő érdeme, hogy e nemzet századok 
mulasztásait rövid napok alatt pótolta, — szeplőtelen jel­
leme s hazaszeretete egymaga megérdemli, hogy emlékét 
a magyar a legdrágább ereklye gyanánt őrizze meg örök 
időkre.

A számkivetésbe ment nagy magyar ravatalánál ott 
áll a nemzeti géniusz, dicsfénnyel övezi a halott fejét, 
szent áhítattal kiséri őt utolsó földi útjára; de a homlokát 
övező dicsfényt nem hántolhatja el emberi kéz, — átható 
sugarai átmennek a magyar nemzet szivébe és vérébe, 
ahonnan Kossuth Lajos egész földi pályafutása, emlékezete 
soha ki nem lesz törölhető.

Imádkozzunk a nagy halottért, aki mindig csak mi­
érettünk imádkozott. Nem hallja többe a magyar nemzet

gyújtó és elbűvölő szavát, melylyel még idegen népeket is 
lázba tudott hozni, nem olvassa többé az önkéntes szám­
űzetésből irt klasszikus leveleit, a magyar szép próza e 
remekeit, nem hoznak többé hirt a magyar zarándokok az 
ő nemes alakjáról és mély tüzű szemeiről, melyekből a 
bölcsesség, a törhetlen meggyőződés s egy állhatatosságban 
párját rikító élet képe sugárzott ki.

Elementáris erővel tör ki az országban a Kossuth ha­
lála feletti fájdalom, nincs ami azt fel lenne képes tartóz­
tatni, mert nem volt s talán nem is lesz magyar, aki 
jobban rajongott volna fajáért, nemzetéért, mint ő.

Az utolsó negyvenöt év reá nézve a szenvedések egész 
láncolatát képezte, — látta, mint hajtják imádott hazáját 
— melynek ő uj életet adott — szolgaságba, látta, mint 
senyved a hatalom nyűge alatt, látta, mint törik porrá 
egész munkáját s e közben csak a magyar ügy igazsá­
gosságának szentségében vetett hit nem engedte elcsüg­
gedni ; majd megérte az időt, amikor a nemzet visszanyerte 
önrendelkezési jogát, de nem úgy, ahogy azt ő képzelte, 
látta végül nemzetét erősödni, de más utat követni, mint 
amelyen ő állt. Látta mindezt távol a hontól, — örömmel 
töltötte be lelkét minden jó hir, mely hazájából feléje hangzott 
s nem hagyta el soha a kinzóan fájó érzés, hogy neki 
hazája sorsának intézésében közvetlen része — hajthatatlan 
elveinél fogva — nem lehet.

Mindazonáltal ott, ahol a szabadelvűség és a demo­
kratikus haladás kérdéseiről volt szó, meg-megujuló hatal­
mas szavával a távolból is egy nemzetre tudott vezető 
hetást gyakorolni. Csak politikai hattyúdalára kell vissza­
emlékeznünk, ennek hatását kell mérlegelnünk.

Életének útja valóságos kálvária volt, melynek terhé­
től azonban sohasem tört meg. Elveivel sohasem alkudott 
meg. S áldott kezével sohasem szűnt meg a hazafiság szent 
tüzét lobogtatni.

Kossuth élete nem magyarázható meg a gyarló em­
berek szivének közönséges törvényei szerint; megcsudálja 
őt ugyan az egész világ, de tüneményes hősiességét, jelle­
mének makulátlan tisztaságát csak az Ő magyar népe tudja 
megbecsülni, az a nép, mely neki köszönheti úgyszólván 
szabadságát.

Imádkozzunk mind, kik magyarok vagyunk, drága és 
felejthetlen emlékéért!

*
A gyász hire villámként járta át az egész országot, 

városunk középületeire szerdán a reggeli órákban kitűzték 
a fekete lobogót; Zombor város is kifejezést fog adni a 
nagy halott iránti kegyeletének. E célból a főispán szombat 
d. e. 11 órára rendkívüli közgyűlést hitt össze, mely hi­
vatva lesz határozni ama módozatok felett, melyekkel vá­
rosunk Kossuth Lajosnak, — mint e város díszpolgárának 
is — emlékezetét megüli. Nagy számmal kaptunk a megye 
minden részéből tudósításokat, melyek Bácsmegyének a 
nagy halott iránti kegyeletes érzéséről tanúskodnak. A 
nemzet halottját széles ez országban nincs magyar, a ki 
mélyen és igazán ne gyászolná.

rző. jUfffti számunkhoz melléklet van csatolva.
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Feltámadunk.
Sejtelmesen ébredő kikeletünknek te legszebb 

ünnepe, husvét jövel a mi lelkűnknek megvigasz- 
talására. A kenyérszerzés nehéz napszámának 
igájában, lelkünk eltompult a szelidebb hangulatok, 
elmélyedés és lelki harmónia iránt: jövel ünnep­
nek naptári alkalma, jövel egyhazaknak vigasz- 
ságos normanapja, márciusi megenyhült lég hajtsd 
szelíden fülünkbe az egyházak hangulatra késztő 
hívó szózatát, füstös gyártelepek vasajtói záród­
jatok be, piaci vásár ne ülje el az utakat, hol 
ünneplő sokaság hálaadó, lelkét megvigasztaló 
körmenetet jár zsolozsmák között.

Ünnep van ma, a világnak egy olyan ünnepe, 
melyen mindenki, kinek lelkere a szkepszis gyo- 
gyithatatlanul lelkére nem rakodott, visszatérhet 
a lelki megigazulás és béke forrásához.

Mert nem ultramontán, felekezeti sóhajtozás 
számába megy, — fájdalom! egy kevéssé sem — 
hogy a lelki meghibbanásnak, ennek a szédelgős 
morális katzenjammernek, immáron falukon is fel­
fedezhető moral insauity-nak leginkább a század­
végi atheizmus az oka. A humán, a felvilágosodás 
századában az erkölcsök olyan elvadulása követ­
kezett be, a mit könnyelműség lenne dekadenciá­
nak minősíteni. Ne legyünk liypokriták ezen a 
szép, ezen a nagy ünnepen.

Engedjük át lelkünket az ünnep áhítatának 
és ne legyünk annyira századvégiek, hogy meg 
se kívánjunk térni, ha lehet.

Egy hatalmas félretévedése ez a korszellem­
nek, egy csodálatos aberrációja a haladásnak, de 
mért ne állhatnánk ellent, hogy romboló hatását 
enyhítsük"? A pozitív okoskodás, oknyomozás, 
szóval a tekintélyt biztositó felvilágosodás nevé­
ben nevelési rendszerünk gyárilag készíti a szen- 
zitiv, ideg-rokkant, atheista-bacillusokkal kikezelt 
jövő nemzedéket: de ti imádkozó, hivő édes anyák 
a szeretet nevében nem álltok-e ellene, hogy a 
materiális képzés, a gyakorlati életnek való nevelés 
ki ne ölje a kedélyt, a hitet, reményt és szeretetet. 
Es lenne-e olyan apa, ki ma, a húsvéti ünnep 
hangulatában aggódó szeretetével ne gondolna a 
jövőre, melyben egy általános „felvilágosodás11 
bombákkal csinálja az egyenlőséget és az anar­
chiának rémeivel irtja a világot.

Szelídségnek jele: húsvéti bárány, a te ár­
tatlan szimbólumod győzzön ma az ünneplő családi 
fészkekben. Hints ünnepi hangulatot, legyen csak­
ugyan békesség ma a földön a jóakaratu embe­
reknek.

És a lelki békességnek kiváló szép ünnepe 
van ma. A humán-gondolkozásnak egy százados 
hite ma szimbolizáltatik: az, hogy az emberből 
még sem lesz földi pályájának végeztével por és 
hamu: hanem föltámadunk! Maga Xenophon, 
kinek bölcselő agyában a keresztény tan csak

tévetegen élhetett, igy ir: „Ne gondoljátok, hogy 
én földi éltemet befejezvén, nem leendek többé. 
Én sohasem tudtam magammal elhitetni, hogy a 
lélek, miglen a halandó testben van, él; midőn 
pedig tőle megvál, meghal. Mert azt latom, hogy 
a lélek ad életet a halandó testnek, a meddig 
benne tartózkodik. Ha tehát ez úgy van, amint 
én gondolom s ha a lélek elhagyja a testet, 
legyetek tisztelettel a lelkem iránt.Vagy Seneca, 
aki ezt mondja: „A halál az életet csak meg­
szakítja, de el nem ragadja. Jönni fog egy nap, 
mely ismét világra hoz minket“, amit a keresz­
tény hangulatban Körner igy fejez ki: „Az élet 
éj, a halál a hajnal és a sírból a halhatatlanság 
napja kel.“ Ám hát ne legyünk olyan fellengzők, 
mint Balzak, aki ezt mondja: „sírunk lelkünk 
bölcsője“, ám tegyünk szkepszisre hajló lelkűnk­
nek engedményeket: az anyagváltozás, keveredés 
és meg nem szűnhető tana között higyjünk a mai 
nap igéjében, a feltámadásban, csak higyjünk!

Ne szaporítsuk a lelkűkben sivár embereket, 
akiknek ünnepük nincs, akiknek a templom merő 
anachronizmus.

Ebben az időben, midőn az igazi humán 
eszme, az emberek vallásbeli egyenlősége a poli­
tikai életben nálunk kiküzdetik, most, mikor a 
szabadelvű haladás ellenségei azt vetik ellen, 
hogy a hitnélküliség kultusza még bővebben fogja 
szedni áldozatait: most kétszeres kötelesség de­
monstrálni, hogy a korszellem de facto nem el­
lensége a hithez való hűségnek és a hitélet fel 
fog virágozni még jó emberek ünnepi hangulatai 
folytán. Vigaszt, enyhet ad halálban és halál előtt 
hitünk, hogy az, amit ma egyházak hirdetnek, 
bekövetkezik: feltámadunk!
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6lő£izcfési feltételek:

Helyben házból hordva vagy vidékre 
postán küldve :

Egész évre . . 6 frt.
Fél évre ... 3 frt.
Negyed évre . . 1 frt 50 kr.
py Néptanítók számára: ‘Pd 

Egész évre ... 4 frt.
Fél évre . . . . 2 frt.
Negyed évre ... 1 frt.
Előfizetési pénzek Bittermann Nándor 

könyv- és kőnyomdájába küldendők.

Újdonságok.
Lapunk tisztelt közönségének a húsvéti 

ünnepek alkalmából kívánjuk, hogy a fel­
támadás magasztos ünnepe a legnagyobb 
örömben találja. — Mai számunk két ív 
tartalommal jelenik meg, kárpótlásul azért, 
hogy a kettős ünnep folytán legközelebbi 
számunkat pénteken (március hó 30-an( 
adjuk ki.

A nagyhét. A zombori róm. kath. templomban 
a nagyheti szertartások a következő rendben fognak 
megtartatni:

Nagypénteken reggel 8 órakor német prédikáció, 
mely után közvetlenül tartatik az előszentelt mise a 
Passióval és keresztimádással; mire a Szentség a szent 
sirboz vitetik, ezután bunyevác szent beszéd. Délután 3 
órakor magyar sz. beszéd, melynek végeztével precesszió 
vezettetik a Kálváriához, honnét a templomba vissza­
térve énekeltetik a Jeremiás siralmai és a Miserere. Esti 
7 órakor a sz. sírnál ima és ének, mire a Szentség kör- 
menetileg a sekrestyébe vitetik.

Nagyszombaton reggel 6 órakor körmenetileg Szent­
ségkitétel. 8 órakor tüzszentelés, a húsvéti gyertya meg- 
áldása dicséuekkel, azután a próféciák, keresztkut szen­
telés és minden szentek litániája, mire a feltámadási 
nagymise következik. — Az ünnepélyes feltámadási kör­
menet esti */s 7 órakor tartatik meg.

Husvétvasárnapján reggel a 7 órai csendes mise 
után az étkek megáldása; 8 órakor kis mise és német 
szent beszéd ; 9 órakor csendes mise, utána bunyevác 
szent beszéd; 10 órakor ünnepélyes nagy mise, délután 
3 órakor vecsernye.

Húsvéthétfőn a szokott órákban megtartott szent 
miséken kívül 7* 10 órakor magyar egyházi szónoklat; 
délután 3 órakor vecsernye.

Istentisztelet. Az ágost. evang. híveknek tu­
domásul adatik, hogy március hó 25-én délelőtt fél 10 
órakor az e célra kibérelt helyiségben úrvacsorával 
egybekötött istentisztelet fog tartatni, melyre a tisztelt 
hivek ezennel meghivatnak- Korossy Emil, ág. ev. ut. 
lelkész Medveczky Zsigmond, egyházi felügyelő.

Ev. ref. istentisztelet. Helybeli ev. ref. gyü­
lekezetünk a szokott imahelyiségben f. évi március hó 
2ö-án, husvét másodnapján, úrvacsora-osztással egybekö­
tött istentiszteletet fog tartani. Kozma László, e. gondnok.

Királyi adomány. Bruszt Alajos, volt bogyáni 
tanitó, egy teljesen szegény öreg ember Őfelségéhez 
folyamodott segélyért. A napokban érkezett le Őfelsége 
kabinet-irodájából a válasz a vármegyéhez s a válasszal 
együtt 3 drb vadonat uj, ropogós ötös. Őfelsége 15 
frtot utalványozott ki magánpénztárából a szegény, te­
hetetlen öregnek.

Nagyheti ájtatosságok. A nagy heti áj tatossá­
gok alkalmából Jeremiás siralmait a róm. kath. templom­
ban szerdán Thirn Flóra, Söröss Antal és Czár András, 
csütörtökön Dalmay Pál né, Staudacher József és Goeser 
Vida énekelték, ma pedig d. u. 7* 5 órakor Rácz So- 
máué, Kelő Mór és dr. Horváth Ákos fogják énekelni.

Deputáció Brankovicsnál. Megemlékeztünk 
arról, hogy a zombori szerb hitközség bizalmat szavazott 
Braukovics pátriárkának azon vádakkal szemben, a 
melyeket ellene olyan gálád módon felhoztak. Ez ügyben 
a hitközség deputáció ja Vukicsevics Péter elnök veze­
tése alatt szerdán utazott el, hogy átadja Brankovics 
György pátriárkának a képviselőtestület fent jelzett bi­
zalomnyilatkozatát.

Miniszteri kiküldött. A zentai csárdái műut 
vitás kérdésének eldöntése végett legközelebb helyszíni 
tárgyalás fog megtartatni. Erre az alkalomra a keres­
kedelmi miniszter a maga részéről Hasz József műszaki 
tanácsost küldötte ki.

Egyházi zene. A zombori polgári kaszinó­
egyleti dalárda, mint a múlt években, úgy ez idén is 
fog énekelni a húsvéti ünnepek alkalmából a róm. kath. 
templomban. A két húsvéti ünnepen vegyes karban, 
zene kísérettel Zd. Fibich „Missa brevis“ miséjét fogják 
énekelni.

A „BÁCSKA“ tárcája,
NÍusvéti bárány.

Ila bárányt látok fáj a szívem 
S örvend is rajta egyaránt, 

Ártatlanul folyt drága vére,
De megváltás lett az reánk.

Szeresd azért mindig fiacskám, 
-1 kis szelíd bárányokat,

Ki tudja melyik vérzik el majd 
Köztünk ártatlanság miatt?

Hiador.

k PAPUCS.
— Guy de Maupassant. —

Fordította: Mardthl János.
Egon gróf kora reggel óta a parkban bolyongott 

es a szép \alentinre gondolt, kit szándékában volt nőül 
^enni. A kijelölt ara hozománya legkevésbbé sem foglal­
koztatta őt, mivel gazdag volt, de tetszett neki az a 
gondolat, hogy egykor e mérhetetlen park urává lesz, 
melynek eleve örült. Még eddig nem nyilatkozott e 
tárgyban. ludta, hogy Valentin anyja úgyis örömmel 
fogadja ót fiául s egyetlen szava után beleegyezik a 
házasságba. Mindazonáltal idáig még nem tartotta szük­
ségesnek, hogy ajánlatot tegyen. A kastélyban ma nagy 
vendégség vala, ó tehát a parkba menekült, hol nem 
zavarta senki.

Egonnak jól esett a magány és teli tüdővel szívta 
magába a virágillatos, friss levegőt; messziről sarlók 
sziszszenése volt hallható, miket végigcsaptak a rét fü­
vén. A parkban mindenfelől zöldült és virágzott hogy 
az embernek öröme telt belé. Egon, hosszas járás után,

árnyas utak labyrinthjébe tévedett és egy napsugaras 
tisztásra jutott, mely magas fenyők által volt körülzárva. 
Eközben azt gondolá, hogy valamelyik keresztuton majd 
csak szemébe tűnik a kastély tornyocskája, mely út­
mutatóul szolgálhat neki.

Valahol a fák között vizlocsogást hallott és csak­
hamar észrevett egy halkan folydogáló patakot, mely 
kavicsos medrében, tiszta habjaival átfurakodott a zöld 
bokrok között. A liliomok kelyhüket nedvesítették a 
csöndes vízfolyásban és az ifjú gróf, ki elmerülve nézte 
ezt a kedves játékot, hirtelen észrevett valami tárgyat 
és csodálkozó felkiáltásba tört ki.

Egy papucs, egy kicsiny barnavörös papucs úszott 
a viz szinén, megakadva néha a kavicsokon, mig eltűnt 
a zöld növényzeti mögött, hogy aztán ismét előbukkan­
jon a réten. Egonnak úgy tetszett, mintha soha még 
kisebb papucsot nem látott volna. Miután átugrott a 
vizrehajtó fűzfa törzsén, egy hosszú vessző segítségével 
partra húzta a gazdátlan jószágot és a napra tette szá­
rítás végett. Akkor zsebébe csúsztatta s miután a he­
lyes utat megtalálta, visszatért a kastélyba, hol épen 
reggelire csöngettek.

Valentin már várt reá. Arcán rózsás pir ömlött 
széjjel, mikor őt megpillantá, kit álmaiban is vőlegényé­
nek tartott. A leány magas, barna, karcsú, szóval igéző 
vala, dacára annak, hogy a kora reggeli órában is oly 
díszes ruhában volt. Gondolta, ha már gazdag, hát nem 
fog úgy öltözködni, mint egy egyszerű, szegény leány.

Egon gyengéden kezet csókolt neki, aztán a még 
kissé vizes papucsot zsebéből kihúzva, előmutatá. ”

~ Találtam, szólt. S minthogy szerintem ön az 
egyedüli, ki ily parányi papucsot viselhet, úgy kérem 
hagyja meg nálam. Ez legyen talizmánom és — tévé 
hozzá érzelgőbb hangon — egyúttal édes reményem is
dökét entm 8Z,g0rU tekintettel ráncolta össze szemöl-

lvpn-"ilJu aZ ÓC®ka .ciPő nem az enyém, felelt kévé­
ig meg nmC9 mit kérnie' Ha azonban tetszik,

Evvel anyjához sietett, kihez suttogó, de gyors

szavakat intézett. A két nő a távolból Egont szemlélte, 
ki zavarodottan állt helyén — kezében a papucscsal.

— Én százszoros szamár! mormogott maga elé. 
Mért is nem gondoltam mindjárt, hogy e kis papucs 
nem is fér a lábára? De teringettét! vájjon kié lehet?!

*

Midőn Egon másnap felébredt, tekintete a papucsra 
esett, mely előző napon oly óriási tapintatlanságba ke­
verte. Gyorsan felöltözködött és a park tegnapi helyeit 
kereste fel, mert elhatározta, hogy a papucsot vissza­
helyezi a viz partjára.

Aki elveszté, gondolta, bizonynyal keresni fogja 
és tán szerencsés leszek

Könnyen odatalált és épen a patakhoz akart lépni, 
mikor önkénytelenül visszahúzódott: csekély távolságból 
énekhang ütvén meg füleit. A hang tiszta vala a dal 
ártatlan. A magas fenyők, a felkelő nap élénk sugara,
a patak csobogása igen hangulatos, sőt mondhatni poe- 
tikus volt. r

egy
par-

T'S0“ óvatosan előre lépdelt s a gályákon át 
ifjú leánykát vett észre, ki könnyű ruhácskában, par-

Í“r0SZTlé lábait- dp» és harisnya a harmatos 
fűben feküdt. Kék kartonruha volt rajta és belemosoly- 
gott a víz tükrébe. Lábai hófehérek voltak, mint azon 
virágok, melyek a Helikon nymphaforrásait ékítették 
egykor Szőke haja szabadon ömlött vállaira, két oldalt 
j zminokkal teletűzve. Barna szemeit hosszú szempillák 
vették körül, homlokát aranyszőkehuncutkák övezték.

me ázva hallgatta a fákon ugráló madarak csicsergé­
sét es midőn mosolyra fakadt, rózsás orcáiból gyöngy­
házként csillogtak elő fehér fogai.

Hirtelen megrezzent a közeli bokor lombja. Megle­
petve fordult hátra és észrevette Egont, ki visszafojtott 
lélegzettel bámulta őt. Egy sikolylyal felugrott ' " 
szaladt a füvön és villám-gyorsán húzta fel cipőit.

Egon levett kalappal lépett az elpirult leány 
Szép kisasszony, szólt mélyen meghajolva 

bocsássa meg nekem, hogy olyan szerfencsétlen voltom 
ónt megzavarni. Nevem Egon gróf, vendége vagyok 
kastélynak és eljöttem visszaadni cipellőjét.
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Pályázat. Pályázat van hirdetve a zombori kir. 
törvényszéknél aljegyzői állásra. Pályázati határidő: 
két hét.

Szerb népgyűlés. Nagy falragaszok hívják a 
zombori szerbséget népgyülésre. Körülbelül negyvenen 
Írták alá a felhívást; a népgyűlést folyó hó 29-én kí­
vánják megtartani a szerb hitközségi épület udvarában. 
A népgyülésnek célja a felhívás szerint: állást foglalni 
a kormány egyházpolitikája ellen. Röviden indokolják 
már a felhíváson ebbeli törekvésüket: a kormány egyház- 
politikája sérti a szerb egyház dogmáit és veszélyezteti 
autonómiáját. A népgyűlés programmja a következő: 1. 
D. e. tél 10 órakor mise. 2. Mise után gyülekezés a 
szerb hitközségi épületben. 3. A népgyűlés megalakulása. 
4. Előterjesztés és állásfoglalás az egyházpolitika ellen 
s az erre vonatkozó határozathozatal.

Jóváhagyás. A belügyminiszter jóváhagyta a 
kulai betegsegélyző-egylet alapszabályait.

Kossuth-szobor. A nagy halott immár kite­
rítve ravatalon fekszik. Nem érhette meg azt a méltó 
és ritka kitüntetést, amely az ó-becseiek hazafias kez­
deményezésére bizonyára rövid idő alatt létesült volna. 
Arról van szó, hogy az élő Kossuthnak akartak szobrot 
emelni a fővárosban. A halál máskép intézkedett, de 
azért az ó-becseiek hazafiassága méltó a feljegyzésre s 
amit az ő iniciativájakra az élőnek nem adhattunk meg, 
azt meg fogja kapni a halott örök emléke. — Az ó-becsei 
magyar népkör e hó 16-án választmányi ülést tartott. 
Ezen az ülésen Boromisza Tivadar ó-becsei ügyvéd azt 
indítványozta, bogy indítsák meg a gyűjtést egy az élő 
Kossuth emlékére a fővárosban felállítandó szobor költ­
ségeinek fedezésére. Boromisza maga mindjárt 100 frttal 
kezdette meg a gyűjtést, utána Grüubaum ügyvéd 50 
frttal folytatta. Azóta folyik a gyűjtés Ó-Becsén és pedig 
szép sikerrel. Az élő Kossuth nem kaphat már szobrot, 
de kapnia kell a halottnak !

Elszámolás és köszönetnyilvánítás. A
zombori jótékony magyar nőegylet javára f. hó 14-én 
rendezett sziniclőadás alkalmával befolyt 223 frt, le­
vonva a színigazgatót megillető 100 irtot, maradt tiszta 
jövedelem 123 frt. Ezen bevételhez felülfizetésekkel já­
rultak : Szemző Gyuláné 5 frt, Diener János, Ámann 
Ferenc 2—2 frt, Fernbach Bálint, Sztojkovits György 
1—1 frt, N. N. 1 frt 90 kr. — A jegyek elárusitását 
Jeszenszky Dezsőné, Garam Izabella, Stvrteczky Szaich 
Auguszta, Husvéth Gizella, Jeszenszky Jolán, Lang Ma­
riska és Szűcs Margit voltak szívesek teljesíteni, kiknek 
szives fáradozásukért, valamint a felülfizetőknek őszinte 
köszönetemet fejezem ki. Esztergamy Borbála s. k., a 
zombori jótékony magyar nőegylet elnöke.

A kalocsai érseki kastélyt Császka György 
érsek kibővitteti, illetőleg ahhoz a kastély bárok stílusá­
val összhangzó könyvtári épületet emeltet a mintegy 
70,000 kötet könyvet magában foglaló érseki könyvtár 
elhelyezésére. A díszes toldaléktervet Bobula János buda­
pesti építész s országgyűlési képviselő készítette.

Eljegyzés. Folyó hó 18-án tartotta eljegyzését 
Kiss Károly kis-hegyesi földbirtokos, tartalékos honvéd­
hadnagy Pacséri Mészáros Rózsa kisasszonnyal, néhai 
Pacséri Mészáros József földbirtokos és neje néhai gróf 
Odeschalhi Korina leányával Baján.

A debreceni kereskedelmi akadémia 
volt tanítványait fölkéri az igazgatóság: jelentsék be f. 
hó 31-ig jelenlegi alkalmaztatásuk minőségét és java­
dalmát, hogy a tanintézet uj palotájának fölavatása 
alkalmából kiadandó emlékkönyvben az érettségivel 
távozottak teljes névsora közölhető legyen.

Elitéit pap. F. évi március hó 19-én a bács- 
szerémi evang. egyházmegyei törvényszék dr. Gerlinger 
Pál és Schneeberger János elnöklete alatt Újvidéken 
Herrstein Gyula mitrovici utazó lelkész peres ügyében 
végtárgyalást tartván, ezt többszöri kánoni vétség miatt 
hivatalától elmozdította s egyszersmind képtelenné nyil­
vánította minden egyházi és iskolai hivatal viselésére.

Zentai vásár. A kereskedelemügyi miniszter 
megengedte, hogy a legközelebbi zentai vásár március 
hó 25. és 26-ról, március hó 28. és 29-ére halasztassék.

— Oh valóban ? válaszolt a leány zavarodva. 
Hálával tartozom önnek uram !

— De, hogy van az nagysám, folytatá Egon, hogy 
ön mezítláb tért vissza a kastélyba; a hosszú utón bizony 
megsebezhette lábait.

— Nem lakom a kastélyban, hanem ott a pavilion- 
ban, mely az ágakon keresztül kivehető.

Egy szalmafödeles házra mutatott, mit Egon nem 
vett észre.

— Kisasszony a szüleinél lakik ?
— Nem, felelt ő zavartan, — a dajkámnál.
— Szabad nevét tudnom?
— Mária.
— Édes anyja bizony megszomorodhat, hogy oly 

messze van öntől.
__ Oh ! mama nincs messze, ott lakik a kastélyban,

Valentin testvéremmel.
A fiatal ember magába fojtotta a meglepetés kitö-

rését*
_ Uram! folytatá a leány kezeit összekulcsolva, 

miközben vastag könnycseppek gördültek ki szeméből, 
ön a kastélyból jön? Beszéljen valamit a mamáról, 
kérje a mamát, hogy jöjjön ismét a dadához, mint 
azelőtt. Semmi, igazán semmi vétkem sincs higyje 
meg. Nem adtam okot semmire. Oh mint szeretném át­
ölelni, megcsókolni a mamát!

__ Kedves nagysád, szólt Egon megilletődve, szí­
vesen megteszem, amit kiván. De nem fél-e, hogy a mama 
meg talál haragudni, ha én mint idegen, a családi ügyekbe
avatkozom^ ^ fe,eU Mária ellankadva. Ne szóljon

a mamának, mert haragudni fog reám.
— Testvérével azonban beszélhetek ? Valentin na­

ivon boldog, számos udvarlója van ...
™ __ Oh Valentin meg is érdemli szerencséjét, kiál
tott fel Mária ártatlanul. Testvérem szép igen> szép. 
Igaz-e, hogy nemsokára férjhez megy ? A y

°8? b“ZTdÍn, tóit Egon tórnkcotton. Hát ön - (oly- 
tatá tréfásan, mikor szándékozik ezt megtenni ? , ,

_ £n? __ felelt szánalmas mosolylyal a leány.

A bezdáni kölcsönös segélyző egylet 
mint szövetkezet f. hó 19-én tartotta meg XXII. 
évi rendes közgyűlését Csirszka Konrád egyleti igaz­
gató elnöklete alatt. Az ülés lefolyásáról a követ­
kezőt jelentik: I. Az elnöki jelentés egyhangúlag 
tudomásul vétetett. II. A forgalmi kimutatás, a nyere­
ség-felosztás és mérleg tételeit a közgyűlés elfogadta s 
a felmentvényt megadta: Forgalmi tőkéje : 595.773 irtot; 
nyereség-veszteség számla: 28.154 frtot; mérlegszerű 
vagyona: 374.158 frtot mutat. Zárlat szerint 7448 drb 
részvényt kezelt, erre befizetett törzsbetéte: 198.130 
írtnak, tőkésített nyereménye: 25.000 írtnak felel meg. 
A leszámolt évtársulat 1 — 1 részletére 52 frt törzsbe­
fizetés után 12 frt 50 kr osztalékot, vagyis részvényen- 
kint 65 frt 50 krt fizetett ki. A hitelintézetek forgalmi 
számlája : 150.614 frtot, a betétek mérleg zárlata : 80.040 
frtot tett. III. Kimondta a szövetkezet az 1894—98. 
ciklusnak 1300 drb részlet jegygyei megalakulását, vala­
mint helybenhagyta az 1889—93. évi ciklus felszámo­
lására vonatkozó igazgatói jelentést is. IV. A szövetke­
zet tartamára vonatkozó alapszabályszerű cégjegyzését 
határozottabb körlilirással módosította s kimondotta a 
szövetkezetnek 5—5 évi s évenkint megújító ciklusok­
nak szervezését. V. A fejlődött viszonyoknál fogva a 
tartaléktőke képzését a közgyűlés egyhangúlag kimon­
dotta s az alapszabály idevonatkozó intézkedésének 
megfelelő módosítását egy 5 tagú bizottságra bízta. VI. 
A tisztujiiás s a bizottságok megválasztása következő­
leg ej tetett meg: Aligazgatóvá: Loscbitz A. Mór, nagy- 
kereskedő s földbirtokos; bizottsági tagokká: Szabó 
András, Túri Pál, Hord ősi Simon, Győrffy Mihály és 
Schnitzer József; felügyelő-bizottsági tagokká: dr. Ko­
vács Lajos, Bencze Ambrus, Loscbitz Alajos, Loscbitz 
Béla és Kovács Mihály; az 1890—94-iki ciklus fel­
számolására bizottsági tagokká: Nyári Pál, Mészner 
István, Hegyessy Ferenc, Mátiz István és Szabadi An­
tal érdekeltek választottak meg.

Gőzfürdő. A húsvéti ünnepek miatt a gőzfürdő 
szombaton áll a közönség rendelkezésére.

Váradi alias Novak. Ismert név ez most 
már a mi vidékünkön. A múltkor említettük, hogy Ni- 
kolits rendőrkapitány Budapesten fogta el, mert az a 
gyanú merült fel ellene, bogy a Beit-féle lopásnak ő a 
tettese. A fővárosi rendőrség pedig valóságos nemzet­
közi betörőt vél benne felfedezhetni. Most arról értesü­
lünk, hogy Novák Bertalan egy időben Szegeden is 
tartózkodott. Sokáig tisztességes embernek tartották, de 
ugylátszik ennek dacára nem élt valami tisztességes 
módon, mert Szegedről jószántából megszökött. De mi­
előtt Szegedről eltávozott volna, a törvényszékkel gyűlt 
ott is meg a baja, rágalmazás miatt egy évi börtön­
büntetésre Ítélték az immár nevezetessé lett jeles férfiút. 
A börtönbüntetést nem lehetett végrehajtani, mert Novák 
Bertalan eltűnt a láthatárról, de az Ítélet várja. Ha tehát 
Novák Bertalanra valamely másik törvényszék ítéletének 
nincsen elsőbbségi joga, akkor a szegedi csillagbörtön­
nek lesz első sorban lakója ez a legújabb nemzetközi 
nevezetesség.

Az olló fantáziája. Hát ilyen is van ? Hogyne 
kérem! Az ollók között is vannak higvelejűek, amelyek 
csendes butaságban szenvednek. Ilyenek különösen a 
kis köröm-ollók, amelyek annyira nem bírnak józan 
ésszel, hogy gyakran nem is lehet velük jól levágni a 
körmeinket. Ezek mellé sorakoznak a kis, varrni és 
hímezni kezdő bakfisok által használt stikkölő és nagyobb 
ollók. Ezek az értelmi tehetség legalacsonyabb nívóján 
állanak. A mamák és varrónők által használt ollók ké­
pezik a középosztályt. Sokkal komolyabbak ezeknél s 
olyan diplomáciái bölcsesség sugárzik ki mindkét száruk 
végéből — a szabómestereknek nagy szabásra használt 
ollóik. Ezek mellett vannak elkeseredett proletárok is, 
amelyek nem ritkán anarchista érzelmeket táplálnak. 
Ilyenek a lámpabél levágásra használt ollók. Az értelmi­
ség legmagasabb fokán állanak a redakcionális hosszu- 
száru, vékony papirvágó ollók. Szellemi képességük 
mellett ezeknek az ollóknak rendkívüli a fantáziájuk is, 
akár csak egy poétáé ! Különben ezek az ollók rendesen 
segédszerkesztői szerepet töltenek be egy-némely lapnál.

Fantáziájuk azonban nem ritkán felülteti a szerkesztőket, 
így pl. egyik vidéki laptársunk azt irja, hogy a Belt-féle 
lopásnak elfogták a tettesét. A tettes neve szerinte:Váradi 
Berta, egy szép asszony, aki elváltán él lakatos férjétől. A 
másik meg 30,000 írtra saccolja az ellopott összeget. 
A harmadik szerint pedig Párisban fogták el Váradi 
Józsefet. No hát, tessék kérem, nem elég magasan 
szárnyaló fantáziájuk azoknak a szegény segédszerkesztő
— olló uraknak ?

10 éves templomrabló. A szomszéd község 
egyik iskola tantermében elhelyezett iskola-perselyt f. 
hó 17-én virradóra feltörték s az abban elhelyezett 1 
frt 50 krtól 2 írtig terjedő összeget, mit tisztán az 
iskolai tanulók helyeztek el, 15 kr hiányával elemelték.
— A több oldalulag megindított nyomozásra ma egy 
10 éves gonosz kinézésű iskola köteles állt a bíróságnál; 
körülötte még 3 hasonló korú osztozkodó pajtás és a 
szegény apa. — A fiú őszinte és egykedvű vallomásából 
álljon itt a következő párbeszéd: — Biró: Hol vetted 
a pénzt ? — Fiú: A perselyből. -— Biró: Melyik per­
selyből? — Fiú : A templom-perselyéből. — Biró : Hová 
tetted a pénzt ? — Fiú: Először a zsebkendőbe, onnét 
meg adtam Pistának 24 krt, Andrisnak 37 krt s vettem 
cukrot, ittunk 3 üveg szifont s a többit meg a vásárban 
költöttem el. — Biró : Hát az iskola-perselyét nem te 
nyitottad ki, mond meg fiam, talán félsz, az nem lehet, 
hogy te a templomba mentél volna lopni! — Fiú: De 
igen, a templomból loptam a pénzt. —- Most a biró 
keményebb hangon a következőket intézi a fiúhoz: 
Valid ki mindent a mit tettél, mond meg honnét és mit 
loptál még ? — Fiú : Hát a biró uréktól a tyukfészeből 2 
tojást; Panni néniéktől meg 5 tojást, aztán minálunk 
is loptam. — A szomorú s minden állításban valót tar­
talmazó párbeszéd után a fiú egész gyakorlottsággal 
mutatta aztán meg, hogy miként piszkálgatta ki gyufa­
szállal a templom egyik perselyéből a krajcárokat be­
nyomott kalapja csíicskéjébe s legkevésbbé se indult 
meg, se a lelki apellátára, se pedig a rendőr ijesztge­
tésére. A bíróság egy valóságos sűrű tolvajt fedezett 
fel benne, kinek további vallomásából kitűnt, hogy a 
tojás lopás ösztönszerű szenvedélyévé vált. A hanyag 
apát, ki fiát állítólagos „kóros“ betegsége miatt tartatta 
vissza az iskolától, a hatóság szigorúan meg fogja bün­
tetni, a fiút pedig az iskolai nevelés sikertelensége 
esetében, javító intézetbe küldetik.

Eljegyzés. Keszler Dezső eljegyezte Goldstein 
Flóra kisasszonyt, dr. Goldstein Ignác helybeli ügyvéd 
nővérét.

Betörés Szabadkán. Szabadkán Deutsch 
Sándor ékszerész és órás üzletébe vasárnap éjjel isme­
retlen tettesek betörtek és körülbelül 4—500 frt értékű 
tárgyakat loptak el. A rendőrség nyomban megindította 
a nyomozást.

Verekedés. A múlt héten Ó-Becsén egy kis 
parázs verekedés támadt a Vantsik-féle korcsmában. Ott 
iddogáltak Brasnyó István és Kiss Jáuos, szenttamási 
lakosok, meg Alföldi, zsablyai lakos, és már széles 
kedvük lehetett, mikor belépett oda Uborka Antal az ő 
társaival, akikre Brasnyó rákiáltott, hogy húzzanak egy 
jó nótát neki. S mikor Uborka tiltakozott az ellen, hogy 
őket muzsikusoknak nézzék, Brasnyó felkapott egy sö­
rös poharat és úgy ütötte Uborka fejéhez, hogy az 
azonnal elájult. Az odahívott rendőrnek is ellenszegültek 
a verekedők, még nem sikerült őket bekísérni és a 
járásbíróságnak átadni.

Járulék mozgósítás esetére. A honvédelmi 
miniszter kijelentette, hogy mozgósítás esetében mind­
azon altisztek, őrvezetők és közhonvédek számára, kik 
béke idején kézipénzben már részesültek, továbbá a 
saját költségükön szolgáló s a mozgósítás beálltával 
kincstári ellátásba lépő egyévi önkéntesek részére is az 
aprólékos kéziszerek utánpótlására még ötven krajcárnyi 
járulék számítható fel, mely a mozgósítás első napjával 
válik esedékessé; a nem tényleges viszonyból bevonuló 
legénység részére azonban csakis az állomány-illetékes 
alosztályhoz való bevonulás után lesz kiszolgáltatandó. 
Amennyiben egyes cikket a pótraktárból szolgáltatnának 
ki, ezek beszerzési ára a kézipénzjárulékból levonatik.

Ugyan ki venne el engem, szegény teremtést — hozo­
mány nélkül ? Nem uram! Ha Valentin beleegyezik, 
hogy háztartásában segédkezzem neki, felvigyázók majd 
gyermekeire, mert én szeretni fogom azokat. Valentin 
sokat fog hálózni, tehát kell, hogy valaki otthon legyen. 
Nem igaz ?

Egon meghatva szemlélte ezt az egyszerűséget, ezt 
a bájt. A leány a beszélgetés alatt virágokat kötött cso­
korba. Karton ruhája gyönyörű alakot takart el, egész­
séges, kecses testalkatot. Minden pillanatban hátrasimi- 
totta szőke fürtjeit, melyek arcába csúsztak.

Hirtelen hangok hallatszottak a közelből és a szét- 
vállt lombok közt megjelent Valentin haragtól piros arca.

— Anyám! kiáltá gyűlöletes hangon; lássa csak, 
mit művel a kisasszony !

Mária holthalvány lett; kezéből kihullottak a virá­
gok és egy fatörzshöz támaszkodott, hogy el ne essék. 
Az összes vendégek Valentin köré gyűltek.

— Mama — hebegett Mária . . . mama!
Anyja feléje rohant, de Egon feltartá őt. Azután 

Mária elé lépett s meghajolt.
— Ne féljen, szólt erős, határozott hangon. A 

mesebeli elátkozott királyfi megfogadta, hogy csak azt 
veszi nőül, kinek a barnavörös papucs a lábaira illik.

Székely 9 ah.
A faluban szól a banda 

Az akácos soron végig:
Székely Bálit a cigányok 

Muzsikaszóval kisérik. 
Árvalányhaj a kalapján,

Rézfokos van a markába’.
A pitvarról, a kapuból

Félve néz sok lány utánna . . . 
És olyiknak le is pereg 

Egy titkolt köny orcájára.

Két hete hogy haza került 
A ..stokház11-ból falujába.

„Csak nem javultu — mondja halkan 
Bár anyóka fejcsóválva.

Az alvégen ott a korcsma,
Szomorúan oda tér be,

S borba, dalba önti búját.
Mit tegyen mást keservébe?

Tán így öröm is lopódzik 
Sokat bánkódott szivébe . . .

A korcsmában folg a sok bor,
Sok ujjongó, cifra nóta:

„Hej! nem volt még ilyen kedvem 
Négy év s három hónap óta !. . . 

Húzzátok, a vak apátok !
Hadd mulassam magamat ki! —

Ezt a napot, mai napot
B)e nem tudnám sokért adni!. . .“ 

Közbe-közbe nagyot kurjant,
Aztán elkezd így dalolni:

„ Volt nekem egy szép szeretőm,
Szeme bogár, haja barna,

Csókra állott csábos ajka 
Akkor is, ha nem akarta. 

l)e hamis volt, csapodár volt:
Megmérgezte lelkem' csókja . . .

Úgy szerettem, — mégis, mégis 
Megesküdtem a pokolra:

— Egy viharos, síró éjjel 
Az ördögnek dobtam oda.u

Szabadka Gyula.



A kerékpár udvarképes. Nálunk eddig a 
biciklizés szép sportját még mindig ellenszenv kiséri. 
A nép gúnyosan nézi a kerékpározókat, s a hol teheti, 
kellemetlenséget okoz azoknak, kutyát uszítja reájuk, 
kövei dobálja a „megbolondult köszörűsöket“. A váro­
sunkban megalakult kerékpár egyletnek eddig is van 
egy két női működő tagja s ha ezek közül vala­
melyik a nyilvánosság előtt, a város utcáin űzi a ne­
mes sportot, az utca népe bámulva áll meg s verő­
dik csoportba a nagy csodára. Pedig hát a külföl­
dön régen túl vannak ezeken a kezdetlegességeken. 
Olaszországban, Angliában s máshol például olyannyira 
ki van fejlődve és annyira ki van használva a biciklizés 
nyújtotta előnyök, hogy a diák ezen jár iskolába, az 
ujságbordó ezen hordja szét az újságot, sőt már a 
verklisek is velocipéden járnak. A belga király, II. Lipót, 
ki éveken át lábbetegségben szenvedett, ugyannyira, 
hogy már lovagolni is képtelen volt, orvosai tanácsára 
a kerékpározásra adta magát. Eleinte biztonság okából 
egy háromkerekű biciklin járt s naponként három órát 
biciklizett. Alben trónörökös pedig elegáns biciklijén 
tisztek társaságában többször nagyobb kirándulást tesz 
a környékre. így tehát a kerékpározás udvarképes.

A csizma lélektana. A német professzorok 
olyan sokan vannak, hogy a meglevő tudományokból 
nem tudnak megélni. Kénytelenek pokoli ravaszsággal 
uj tudományokat kötni a világ nyakába, a mely uj tu­
dományoknak aztán ők a prófétái. Egy ilyen próféta, 
üstökös a modern tudomány terén Garré dr., a ki a 
minap merült föl a semmiből Basel-ben. Tudományának 
neve: scarpologia, jelenti pedig magyarul azt, a mit e 
sorok ciméül irtunk: a csizma lélektana. Garré dr. 
ugyanis azt tanítja, hogy a csizma és a lélek a leg­
bensőbb kölcsönös viszonyban vannak egymással. Meg 
kell nézni valakit, hogyan jár és ebből meg lehet mon­
dani, milyen a lelke. Ez a veleje a scarpologiának.

A csizma e szerint nyitott könyv, melyből a scar- 
pológus a csizma tulajdonos bensejét, karakterét ki tudja 
tanulni. A frenológia, fiziognomia, kiromantia és grafo­
lógia csak bizonytalan kísérletezések a scarpologiához 
képest. A koponyából, az arcból, a kézből és a kéz 
vonásaiból megfejteni az embereket, gyerekjáték. A 
csizma — mint mindenki tudja — a szó szoros értel­
mében alapja az emberi létnek. Ha valaki Garré dr-nak 
egy csizmát, cipőt vagy papucsot, melyet legalább két 
hónapja hordott, beküld, postafordultával a professzor 
ur megküldi neki a csizmákon alapuló teóriáit, mert — 
mint Garré dr. egy értekezésében mondja — mindenki 
máskép viseli el a cipőjét. Ha például a cipő szimmet­
rikusan kopik, egyformán a bőre és a talpa, annak a 
gazdája mérsékelt, tartózkodó, de energikus ember, való­
színűleg hivatalnok. Ha az igy elhasznált cipő női cipő, 
viselője hű feleség, kitűnő anya, a kinek lelke a leg­
szebb harmóniában van. Ha a cipőtalpnak a külső széle 
kopik le, az rendkívüli akaraterőt árul el. Az ilyen 
csizmák tulajdonosai keményfejűek és kalandravágyók, 
egyszersmind megvan bennük a kezdés bátorsága is. 
Ugyanilyen női cipőnek ugyanilyen, csak szelidebb mér­
tékű tulajdonságok felelnek meg. Megfordítva áll a dolog 
a belső szélükön kopott cipőkkel, a melyek a gyengeség 
és határozatlanság jelei a férfiaknál, az asszonyoknál a 
szelídségé és a szeméremé. Ezek azonban csak halvány 
körvonalai az uj tudománynak, melynek igazolására 
Garré dr. a következő történetet beszélte el: Egy nap 
rendelőszobájába belép egy férfi és azt mondja, hogy a 
gyomra fáj.

— Öltse ki a nyelvét, -— mondta neki Garré. 
Mielőtt azonban a nyelvére tekintett volna a doktor ur, 
szokása szerint a cipőjét vizsgálta meg. A szegény fiú 
állt egy darabig kiöltött nyelvvel, végre azonban Garré 
rákiáltott:

— Ön gazember!
Azzal kidobta a szobájából. És képzeljék — fejezi 

be a történetét a professzor — a scarpologiának igaza 
volt: a fiút másnap betöréses lopás miatt elfogták.

A törvényes kamatlábnak leszállítása
iránt a kormány kebelében már régebben folyamatba 
tétettek a tárgyalások s a kamatláb leszállítására vonat­
kozó törvényjavaslat, mint illetékes forrásból értesülünk 
immár annyira elő van készítve, hogy legközebb a kép- ' 
viselő ház elé lesz terjeszthető. ,

Eljegyzés. Dr. Geréb Mihály ügyvéd eljegyezte 
Taussig Mariska kisasszonyt, Taussig Vilmos nagyke­
reskedő leányát Szabadkán.

Hordozható villám. A Jupiter hordozható 
villáma többé nem mese. Egy Sennewy nevű francia 
kitalálta, hogyan lehet olyan botot készíteni, a mely a 
villámnak ütő tulajdonságán kívül világítson is. A bot­
nak könnyű sétapálca alakja van s belül cinkkel és 
szénsavval van megtöltve. A fogója üveg. Ha az oldalán 
levő kis gombot megnyomja az ember, vakító világos­
ságot áraszt maga körül; ba pedig egy másik gombot 
is megnyomnak, mennykő ugrik ki belőle, kisebb vagy 
nagyobb, már tudniillik, amilyen a töltés. Szabadkán két­
ségkívül nagy szenzációt fog kelteni ez a találmány.

Egy afrikai falu. Budapesten. Az állat­
kertben már nem tartoznak a ritkaságok közé az exotikus 
vendégek. Minden tavaszszal láthatunk ott egy-egy cso­
port afrikait vagy amerikait. Ez év május elején azonban 
egy egész falu érkezik, mintegy 51 lélek, férfiak, nők 
és gyermekek, összes berendezéseikkel egyetemben. 
Impresáriójuk Müller Vilmos, a külföldön jóhirű Afrika- 
utazó, e napokban utazott eléjük Budapesten át Sudánig 
és az állatkert igazgatóságával szerződést kötött oly 
módon, hogy a karaván Budapesten lesz látható először.

Kincskeresők. Még mindig akad olyan együgyű 
ember, aki azt hiszi, hogy valami vénasszony által meg 
jelelt helyeken pénzt lehet kiásni a földből. Ilyen kincs 
keresőknek csaptak föl e hó 12-én éjjel Horváth István 
bögre, a testvérével, Rigó József, Verbai Antal, Csanak 
Antal és Kocsis József ó becsei lakósok és az ország­
úton mintegy 2 méter hosszú, ugyanoly széles és mély 
gödört ástak, de bizony nem találtak ott kincset, hanem 
e helyett találkoztak a rendőrséggel, mely őket feljelent 
vén, a kincs helyett most bírságot fizetnek utrendészeti 
kihágás miatt.

Városi ügyek.
Városi közgyűlés.

A baja-zombor-ujvidéki vasút ügye.
Zombor sz. kir. város törvényhatósági bizottsága e hó 
20-án rendkívüli közgyűlést tartott.

Ennek a közgyűlésnek az összehívására okot leg­
inkább a baja-zombor-ujvidéki vasút ügye adott. Az 
engedményeseknek ugyanis igazolniok kell ápril hó 1-ig, 
hogy a 4.100,000 frtnyi építési és űzletberendezési költ­
ségeknek 35%-a biztosítva van, vagyis, bogy 1.435,000 
frt rendelkezésükre áll, de sőt hogy a minisztérium is 
siettesse az ügyet, az engedményeseket egyben kötelezte 
arra, hogy ápril 1-ig a 200,000 frt engedélyezési bizto­
sítékot letegyék.

Tudjuk, hogy Zombor szab. kir. város is 50,000 
frtot szavazott meg törzsrészvények fejében a vállalat 
részére; ennek az összegnek a fizetési módozatait azon­
ban olykép állapította meg, hogy 10 éven át évi 5—5000 
frtot fizet le, tehát az 50,000 frtot 10 év alatt juttatja 
a vállalat pénztárába. — A kereskedelemügyi miniszter 
azonban figyelmeztette most a város közönségét, hogy 
10 éven át évi 5—5000 frtnak a fizetése (5 % -os kamatot 
számítva) valóságos tőkeértékben nem 50,000, hanem 
csak 38,608 frt 67 kr. És a város nem is tarthat na­
gyobb összeg erejéig igényt törzsrészvényekre, mint csak 
az utóbb említett összegig. Az 1888. évi IV. t. c. is 
kimondja, hogy a törzsrészvények ára mindenkor teljes 
tőkeértékben fizetendő le. Mindezeknél fogva fölhívta a 
miniszter a város közönségét, hogy gondolja meg a 
dolgot s a 10 évi törlesztésnek megfelelő valóságos ér­
tékben ajánlja meg az 50,000 frtot, annál is inkább, 
mert hiszen a tervezett vasút a város gazdasági, keres­
kedelmi és kulturális érdekeinek kiválóan előnyére szol­
gál. Ajánlja is a miniszter, hogy 10 éven át évi 6475 
fit 23 krt fizessen a város, a mi — 5%-os kamatot 
véve számításul — az 50,000 frt teljes tőkeértékének 
felel meg.

Az engedményesek maguk is intéztek kérvényt a 
városhoz az iránt, hogy a hozzájárulási összeg fölemel­
tessék, avagy legalább is valóságos tőke értékéig egé- 
szittessék ki.

Megjegyezzük itt egyben, hogy maga a kormány 
is a legmesszebb menő támogatásban részesíti a válla­
latot. Ugyanis a postaszállitás fejében 300,000 frt s 
külön segély címén 180,000 frt tényleges tőkeértéket 
képviselő évi járadékot biztosított részére.

A közgyűlés leginkább ez ügy miatt hivatott egybe- 
Ennek lefolyásáról a következőkben emlékezhetünk meg:

Sándor Béla főispán pont 10 órakor megjelenvén 
a közgyűlési teremben, üdvözli a valóban szép számban 
megjelent bizottsági tagokat, a közgyűlést megnyitja.

A tárgysorozat első pontja volt a fentebb ismer­
tetett ügy. Felolvastatván a miniszteri leirat, úgy szintén 
az engedményesek kérvénye, a közgyűlés a gazdasági 
és pénzügyi bizottság, úgy az állandó választmány ja­
vaslatához képest egyhangú helyesléssel határozta el, 
hogy 10 éven át évi 6475 frt 23 krt fizet 50,000 frt 
valóságos tőkeértéknek megfelelő törzsrészvények fejé­
ben, de kiköti, hogy az igazgatóságban legalább egy 
tag által mindenkor képviselve legyen a város.

További tárgy volt a gyepmesteri állás betöltése. 
Tudjuk, hogy Ewald Jakab megtagadta szerződésszerű 
kötelezettségeinek teljesítését, mert a két laktanya, meg a 
vágóhíd annyi dolgot ad neki, hogy — állítása szerint 
— veszteséggel, ráfizetéssel dolgozott. A közgyűlés ha­
tározata folytán pályázat hirdettetett az ő veszélyére és 
kárára, azaz, hogy a többlet az ő terhére essék. Akadt 
is két pályázó, a kik valamivel magasabb áron voltak 
hajlandók a gyepmesteri teendőket elvállalni, de midőn 
fölhivattak, hogy kauciót tegyenek, hallgattak. Melletük 
újból folyamodott Ewald Jakab is — természetesen 
nagyobb díj mellett tévén ajánlatot. Nem maradt más 
mit tenni, mint az utóbbit elfogadni.

A zombori gőzmalom- és fürdő részvénytársaság 
engedélyt nyert, hogy a szeleucsei gőzmalmát földalatti 
csatorna utján kösse össze a Ferencz-csatornával; a 
munkálatok befejezésére 30 napi időt kapott, de már is 
70 napi idő is letelt a munkálatok megkezdése óta s 
most a részvénytársaság újabb 60 napot kér. A köz­
gyűlés most ápril 24-ig terjedő halasztást adott.

A városi földek folyton igen kedvező áron adat­
nak bérbe. Most is több birtokrészlet bérletére vonat­
kozó árverési jegyzőkönyv volt a közgyűlés előtt, melyek 
szerint a viszonyoknak teljesen megfelelő, sőt az elő­
irányzathoz képest mindenütt többletet mutató áron 
adattak bérbe azok. A közgyűlés valamennyit jóváhagyta.
A város tulajdonát képező mocsarak, mosztonga stb. 
bérletei szintén jóváhagyattak, két részlet kivételével, 
melyekre nézve uj árverés rendeltetett el.

A villamos világit ás kérdése. A legutóbbi 
gazdasági és pénzügyi bizottsági ülésen dr. Grüner Samu 
bizottsági tag kérdést intézett Schlagetter Gyula polgár­
mesterhez az iránt-, hogy a város világítási ügyének a 
kérdése ez idő szerint mily stádiumban van. Mert tény, 
bogy a mostani állapottal megelégedve nem lehetünk, 
s tudomása van, hogy egy ajánlat fekszik a város előtt, 
mely a villamosvilágitás iránt tétetett. A polgármester 
erre kijelentette, hogy a beadott ajánlatot azért nem 
kívánja még tárgyaltatni, mert tudomása van arról, hogy 
több oldalról is tétetik még ajánlat s azokat minden­
esetre be kell várni. Elve, hogy mi ne experimentáljunk 
esetleg a mások javára. Inkább várjuk meg, mig vala­
hol sikerül behozni a tökéletes villamos világítást s mi 
okuljunk inkább a mások berendezésén. Előadja, hogy 
a villamos világítás kérdését behatóan tanulmányozza 
már régebben, de még elég tapasztalatokat nem lehetett 
szerezni, mert a legtöbb helyt szintén most foglalkoz­
nak a kérdéssel. Mindenesetre bevárandónak tartja Pécs 
város villamosvilágitásának az elkészültét, ahol most 
májusban rakják le az akkumulátorokat. Több példát 
hoz föl, melyekből az eddigi villamosvilágitás előnyeit

bizony — némi tökéletlenség miatt elég nagy­
mérvű hátrányait is tapasztalhatjuk. ígéri azonban, hogy 
a most következő rendes közgyűlésen ez ügyben kime­
rítő jelentéssel fog előállani.

I PMSZÄR.
A nap ép akkor nyugodott le, mikor Gergely bá- 

csiek hazába léptem. Szép nyári est volt. A házbeliek 
künn ültek az udvaron a nagy asztal körül. Fönn az 
asztal végén az öreg, tőle jobbra és balra fiatal rokonai 
vagy négy unokaöcscs és az asztal másik végén uno- 
kaja, a gyönyörű kis árva Minka. Engem szívesen lát­
nak körükben; Gergely bácsi apám jó barátja. És a 
lauyka . . . pszt 1
a , nB'z.<),D-v’ ™00dóm nektek öeséim, olyan idő soh’
öh Uen tí “ M L kÖltŐ m°ndja: ”E,mult

johetlentil. Mikor meg zsinóros ruha födte testünket
másik nap ragyogott az égen; más vér buzogott az ősi 
erekben, nem könyvből tanultuk a hazaszeretetet. Még 
asz, M„,k is másként járta a lüktetőt! Ha mondom. 
Olyan igaz, minthogy Tóry Gergely nemesi nevem!“ 

Ezek után pedig nagyokat lélekzett; mert nem is 
treta a magyar nép mai fogyatkozásának ekkora sum­
máját elcitalui — egyszuszra.

„Igaz, Gergely bácsi, nem élünk a hajdani szép 
no- en sóhajték szerényen — de megnyugszunk a 
sorsban, haladunk a tudományban. Mi csak könyvből 
tanulhatjuk a hazaszeretetet, de szívből is, — szerelmet 
is. 1 tizes pillantást vetettem a lánykára, ki, úgy látszott, 
osztozott véleményemben. ’

• 1 !' sehonnai utószülöttek, (igy nevezett ő
mindenkit, ki 1849. után látta meg a napvilágot), gon­
doljatok, mi szerelmesek sem voltunk? Nem-e? Még a 
tabor közepén is volt idyll. Idyll ám, az angyalát' 
-Majd el is mondom. Hanem te Gazsi gyerek, töltsd meg 
előbb ezt a karabinert! (így hivta legöblösebb csibuk- 
jau — Neked pedig édes lányom, jó lesz tán elnézni 
a konyhára. Vagy itt maradnál ?■*

A lányka fürgén elszaladt.
Jóizüket szippantva, elégedetten himbálódzott a 

megerdemlett öreg székben.
1 n'* most ^át indulhatunk! Seregünk Bács

alatt táborozott, mikor én a hadnagyi bojtot viseltem 
Szigorú voltam, az árgyilusát, de azért a legénvsée- szeretett. Hozzám jöttek tanácsért bubán és öSmbem

Volt seregünkben egy karcsú termetű, halvány arcú, 
fekete göndörhaju, mélabus zsidó közvitéz. Izidornak 
hívták. Rendszerető és ügyes gyerek volt; egyetlen 
hibája, hogy félt a golyótól — az istenadta. Társai 
csipkedték is eleget a szegényt, azért én oltalmam alá 
vettem, t. i. kineveztem pucéromnak. Akárhogy is bo- 
szantották, ő nem haragudott; — de valahányszor a 
legények nagyon közel találtak menni az egyik csinos 
markotányosnőhöz, — pír borította el halvány arcát. 
Ha én voltam a közeledő, olyan savanyu arcot vágott, 
mintha bizony ecetbe mártották volna „zwiebakját.“’ 
Szemei olyan kérőén néztek rám, hogy — isten bocsássa 
meg lágy szivemnek — majd megrikatott azaz Izidor 

Seregünk innen Arad felé vonult. Az a pozsgás 
arcú, fekete szemű, szép markotányos lány, még mindig 
velünk volt. Odatapadt seregünkhöz, mint a mágnes 
Kezdtem sejteni valamit.

Egy éjjeli szemlém alkalmával halk beszédet hal- 
lottam Oh lám ! Kéz a kézben, szem a szemre függesztve
^ szerelmes- 0|y édesen beszéltek, remélve
jobb időket, hogy elfeledték a jelen nyomasztó bajait 
fáradalmait. Es Éva ánya, az a gyönyörű zsidó lány, 
ki elhagyta érette szüleit, csakhogy közelében lehessen 
buzdította kitartásra a katonát. Letörölte homlokáról az 
izzadtságot, szemeiről lecsókolta a fájdalom könyeit 
, t.. ..,tovább maí nem nézhettem e két lény boldogságát-

Sttii SS". ÄT' rtr „ srS!

kozhatott ezen ;
ban A szerető £ öt * maródiak sátrá-
mufva pm! ttŐ íDy onfeláldozással ápolta. Négy hét
Súzni LnagLhaUa ^ ágyaL Aztán jöttek hozzám 
,eh®i”1- Igl8n- Wcsúzm, mert kinek falába van, nem 
fehet fcatonz. HaS[a Vették bat-vninkat és mentek ví­

ggá, azaz előbb a paphoz. Boldog szegények !. ..

— , > 11 pvujcíieis. r megeraemiiK szegénye
(Gergely apó köuyezett legjobban.) Ugyan Gazsi tölt 
meg még egyszer ezt a karabinert! — Ezt az idv 
utánozzátok!“ J

H(H! ,de 8zerettem volna utánozni a — szerelme 
(Mar csak harc nélkül.) Amor csábított. Mért nem méi
r1/ tu6’ blsz ott van rózsád a rózsák közt? Ne 
tudod, hogy vár rád, hogy rólad ábrándozik ? Hogy: 
dobog ilyenkor a szív ! Amor győzött.

Siettem ajánlani magamat.
Csendesen ellopózkodtam a kertbe. Minka ott i

L AgA8 -ia attl ,pad°n » bef°gtam hátulról szép szeme 
de ő (milyen okos lányka!) mindjárt kitalálta neveme
MiHagöka™ JC “ P ” egyU“ ,iz,8ált"k * ">ey»É

Istenem, de hamar is múlik ilyenkor az idő' 
Lám, kinyílik a kertajtó: valaki jön.
„rá, pá! Fusson, kérem, el ?“
Ő kért és én hónom alá vettem lábaimat : ucci

n!gam Ser? tU?tam’ h0gy tulaÍdonképen mért 
tűtök. Gép,esen fogadtam szót. a kedvesnek, a logit 
pedig még csak futás közben szólalt meg. (Van is ilye

Hátra sem tekintve igyekeztem a rendes kiugró hely, 
,hAz a valakl folyton a sarkamban volt és ami] 

a sóletben felszemmel láthattam, elém vágni szándékozol 
Olyäste et éreztem, mint mikor álmunkban futni akarunl 
de az üldöző kis manók nem engednek bennünket. E 
nem alom; a manó nem kicsi!

Mikor célpontomhoz értem, valami suhogott a lé, 
ben, még ped.g olyan 8-as ütenyben, hogy 8Zegé„
ZrmiekŐUgay2V18ütZhangZOU,belé- Egy Dy^Cad Paaz 
alatt, mielőtt a 2. ttteny megkezdődött volna fönntei
mettem a kerítés tetején. Onnan aztán csak mégis 1
néztem kíváncsian üldözőm? e és . égIS

„Gergely bácsi, maga az a karabiner-szárral? E 
«= me^eteadö idyll béke idejéo, „emd™?- $
öcsém'?' ' “ ár8J,ilatót: C.«k nem te „gy.an éde

„Én csak tagadnám, de a hátam tana rá.. .■

Hirdetmén]
hirdetményt teszi k| 
sége alulírott napon[ 
zombor-ujvidéki hei>j 
tárában fekvő és a 
által igénybe veenc< 
mint az államkincst 
címén nyerendő oá:.t 
évi megtakaritásaib >i 
járulási tőkének tel 
elhatározván, ezen ij 
számított 15 napon 
hivatalos helyiségéb J 
tározat elleni felebb-ij 
város polgármesteréo| 
1894. évi március h ,| 
mester.

Művészi
,, Magyar orsa

napilap. Nincs lekötvj 
egyeseknek, sem oa 
szolgálatában. A „ JX tJ 
célt szolgál: az orsz jJ 
nak ügyét. Ez lebeg 
sére törekszik. A „J 
kivel szemben tárgyiid 
ismer: az igazság mer 
rülmények közt el nei.i 
Bégének és kiadóhivat] 
tán az összes ország o| 
szőr hozza az olvasói] 
ország“-ot reggel mírl 
olvasni lehet. Hozza 
kimerítő szövegben, aj 
a fővárosból, mint a [ 
bel- és külföldi teljes 
Naponként közöl tárcd 
ményeket. A ki a „Ji 
leti, társadalmi és j o 
egy egész nappal el il 
„Magyarország“ már 
olvasóközönség kezebj 
támogatásnak azt a 
eddig még nem dicse 
tását a szerkesztőség 
tökéletesítésére fordítj| 
ára: Április hóra 1 frl 
évre 3 frt 50 kr, ápr| 
50 kr. Az előfizetési 
hivatalba (Budapest,

Az otthon ésl
dik század végének ej 
mesnek otthonát, ha n 
mindennapi kivonata : 
otthonnak nagy kibéki 
kés lépéssel ment elér] 
mellékletet, egy egész 
érdekeinek. Ennek a 
Irányeikkeken kívül 
Ion, a házi kertészet, 
újabb eseményekről * 
dalmi és pedagógiai 
amely egyenesen a g\ 
Móka bácsinak, a 13 
gyermekmeséi mellé 1 
és sok egyéb oiyai 
amelyek nemcsak a g] 
gyarapítják, hanem a 
a felnőttek lelkét is. 
vet követi a Pesti N ij 
körök különleges érdél 
leteket szánt. Közlekeq

„Aki adtáját, 
voltak ezek! Hűha! tj 
ki a méhesemet láto^ 
No, de igy kifárasztani 
látszik, a hátam szán ij

Az öreg erre bar| 
várfalról és nevetve 
volt. Megjelölte helyet 
miért, nekünk mind: 
hús is.

Mikor három hóna 
kis feleségemet, kit a 
tem, a hozomány koz) 
pipaszárat is. Most is 
kifőztük a mézes hetei 
szertartások közt nyu tj 
a mint azt Gergely 
illetve: azaz velem.

Jaj neked jővén 1|

Három 
Ragyog 
Három 
Dal. bor

Dal az 
Szívből
Dalra r 
Dal eniji

Bor a át 
Lelkesít,1



enyt a 
ilernel-

rmany 
valla- 

I frt s 
írtéket

egvbe-
meg: 

lenvén 
ámban 
ltja. 
istner- 
z.intén
dasági
ny ja- 
z.ta el, 
00 frt 

fejé 
b egy

öltésé.
sszeru

szerint 
és ba- 
ére és 
Akadt 
voltak 
midőn 
Hetük 

etesen 
t más

sasag 
alatti 

al; a 
már is 

őta s 
köz-

adat
vonat
elyek

z elő 
áron 

agyta. 
a stb. 
elével,

utóbbi
Samu

xilgár- 
iek a 
tény, 

etünk 
előtt 

mester

I
uem 

, bogy 
iádén­
áljunk 

vala
s mi 
hogy 

yozza 
betett 
alkoz- 

I’ecs 
most 

léldát 
ínyeit 
nairy-
b«>gy

kirne-

t ült 
meit, 
met.
ogo

ecu .

ttam.

lég- 
gény 
auza 
nter- 
s le-

BUrdetmény. A városi tanács a következő 
hirdetményt teszi közzé: Zombor ez. kir. város közön- 
sége alulírott napon tartott rendes közgyűlésében baja- 
zombor-ujvidéki helyi érdekű vasút részére a város ha- 
tarában fekvő és a város tulajdonát képező és a vasút 
által igénybe veendő földek ingyenes átengedését, vala­
mint az államkincstártól az italmérési járadéktöbblet 
címén nyerendő osztalék, esetleg a városi házipénztár 
évi megtakarításaiból fedezendő 50,000 forintnyi hozzá­
járulási tökének teljes összegében leendő megfizetését 
elhatározván, ezen határozat folyó évi március hó 20-ától 
számított 15 napon át Thurszky Jenő városi tanácsnok 
hivatalos helyiségében közszemlére kitétetett. Ezen ha­
tározat elleni felebbezések fentemlitett határidő alatt a 
város polgármesteréhez címezve benyújthatók. Zombor, 
1894. évi március hó 20 án. Scblagetter Gyula, polgár- 
mester.

Művészet és irodalom.
„Magyarország“ teljesen független politikai 

napilap. Nincs lekötve senkivel szemben, nem áll sem 
egyeseknek, sem osztályoknak, sem érdekköröknek 
szolgálatában. A „Magyarország“ önzetlenül csupán egy 
célt. szolgál: az ország függetlenségének és önállóságá­
nak ügyét. Ez lebeg folyton szeme előtt és ennek eléré­
sére törekszik. A „Magyarország“ mindig és minden­
kivel szemben tárgyilagos és elfogulatlan. Egy mértéket 
ismer: az igazság mértékét, a melytől soha semmi kö­
rülmények közt el nem tér. A „Magyarország“ szerkesztő­
ségének és kiadóhivatalának megfeszített munkája foly­
tán az összes országos és külföldi eseményeket legelő­
ször hozza az olvasóközönség tudomására. A „Magyar- 
országi -ot reggel már az ország távoleső részeiben is 
olvasni lehet. Hozza az az napi országgyűlést teljesen 
kimerítő szövegben, az az napi összes eseményeket úgy 
a fővárosból, mint a vidékről és a külföldről. Hozza a 
bel- és külföldi teljes tőzsdei jegyzéket és árfolyamokat. 
Naponként közöl tárcát, regényt és más érdekes közle­
ményeket. A ki a „MagyarországLÍ-ot olvassa az az üz­
leti, társadalmi és politikai eseményekről sok helyen 
egy egész nappal előbb értesül, mint más lapokból. A 
„Magyarország“ már is 30,000 példányban forog az 
olvasóközönség kezében s igy rövid idő alatt elérte a 
támogatásnak azt a mértékét, a melylyel magyar lap 
eddig még nem dicsekedhetett. A közönség ezen támoga­
tását a szerkesztőség a lapnak folytonos fejlesztésére és 
tökéletesítésére fordítja. A „Magyarországi előfizetési 
ára: Április hóra 1 frt 20 kr, (április—junius) negyed­
évre 3 frt 50 kr, április—december hónapokra 10 frt 
50 kr. Az előfizetési pénzek postautalványon a kiadó- 
hivatalba (Budapest, Rostély-utca 2. szám) küldendők.

Az otthon és a nagyvilág. A tizenkilence­
dik század végének embere már nem is tartja kényel­
mesnek otthonát, ha nincs meg benne a nagyvilágnak 
mindennapi kivonata: az újság. A nagyvilágnak és 
otthonnak nagy kibékítő munkájában nevezetes és érde­
kes lépéssel ment előre a Pesti Napló, mely most külön 
mellékletet, egy egész újságot szánt az otthon speciális 
érdekeinek. Ennek a mellékletnek Tűzhely körül a cime. 
Irányeikkeken kivtil a szezon, a divat, a konyha, a sza­
lon, a házi kertészet, kézimunka körében felmerült leg­
újabb eseményekről és irányzatokról ád hirt. Nagy iro­
dalmi és pedagógiai értéke van annak a rovatának, 
amely egyenesen a gyermekszobának szól, s amelyben 
Móka bácsinak, a nagynevű, kitűnő mesemondónak 
gyermekmeséi mellé gyermekjátékok leírásai, versikék 
és sok egyéb olyan kedves kis dolgok sorakoznak, 
amelyek nemcsak a gyermekvilág kedélyét nemesitik és 
gyarapítják, hanem a bennük rejlő poézissel megkapják 
a felnőttek lelkét is. Mindenkinek a magáét, ezt az el­
vet követi a Pesti Napló, mikor újabban ez egyes szak­
körök különleges érdekei tolmácsolásának heti mellék­
leteket szánt. Közlekedés című melléklete ebben a tekin­

tetben úttörő. A közlekedés terén fölmerülő minden uj 
eszmét, a forgalom terén történő minden eseményt, 
intézkedést, sőt még a tervezeteket is a Pesti Napló­
nak Közlekedés melléklete ismerteti, megbeszéli. Nem­
csak tudósításokat közöl, hanem irányt is ad, és ezt az 
irányt, mint a tapasztalatok bizonyítják, észreveszik és 
követik mértékadó helyen is. — S a Pesti Napló nak 
ezek a különleges érdekek istápolásának szánt mellék­
letei idővel gyarapodni fognak, úgy, hogy ez az újság 
fölöslegessé fogja tenni a szaklapok járatását. Ezeken 
a mellékleteken kivül a Pesti Napló terjedelemre és tarta­
lomra is utolérhetetlen sokat nyújt olvasóinak. Mint 
föntebb mondottuk az egész világot kivonatban. A poli­
tika és társadalom, és kiváló sorban a magyar gazda­
sági élet három alkotó faktorának a mezőgazdaságnak, 
az iparnak és kereskedelemnek hivatott szószólója á 
Pesti Napló, a mely a lelkesedésen kivül az alaposságot 
tartja legfőbb küzdőerejének, és ezért az alaposságért 
óriás áldozatokat hoz. Táviratainak, levelezéseinek és 
egyéb közleményeinek költségei akármely törvényható­
ság budgetjét fölemésztenék. A Pesti Napló nagy áldo­
zatok árán elérte azt, hogy egy sorba állhat a világ­
lapokkal, s a magyar közönség dicsősége, hogy támogatá­
sával ezt lehetővé tette.

A Hét — politizál. Érdekes hirt kaptunk 
Budapestről: Kiss József szépirodalmi és társadalmi 
közlönye, a Hét április 1-tŐl kezdve, már mint politikai 
és irodalmi lap fog megjelenni. A Hét a politikai kon­
certben nem lesz uj hang. Hallottuk eddig is, a válo­
gatott, szép és irodalmunk javából való novellák és 
versek özönéből kihallatszott ez a hang határozottan, 
férfiasán, oly szabatos szókimondással, világos, tiszta 
logikával, majd nemes páthosszal, majd halálosan sebző 
gúnnyal, hogy a politikai eseményeknek épen legbo­
nyolultabb s legzavarosabb mozzanatainál a Hét szolgált 
biztos útmutatással. A Hét politikai lappá történt átvál­
tozása után csak meg fog erősödni eddigi irányában. 
Nem hanyagolja el eddigi magas irodalmi niveauját, 
asszonyok, leányok ezután is ugyanazzal az élvezettel 
olvashatják, mint eddig és politikai rovatait is kiválóan 
irodalmi szempontból fogja gondozni. Ügyelni fog arra, 
hogy ne csak elfogulatlan, párt és magánérdektől ment 
véleménye érvényesüljön, hanem érvényesüljön az az 
irodalmi forma is, melyet a Hét — ezt büszkén vall­
hatja nagy érdemének — az egész magyarországi saj­
tóba mintaképpen bevitt. A Hét munkatársait a mostani 
magyar irodalom legjelesebbjei közül toborzottá össze 
és kiegészítette most fényes gárdáját a legelőkelőbb 
politikai és publicista erőkkel. Aki a politikai viszo­
nyokkal tisztába akar lenni, nem mellőzheti a Hét 
véleményét. A mi machiavellista korunkban valóságos 
áldás, hogy van egy lap, mely minden körülmények 
között, bárkivel szemben nyíltan megmondja az igazsá­
got. Melegen ajánljuk ezt a jeles lapot olvasóink figyel­
mébe. Előfizetési ára egész évre 10 frt, félévre 5 frt, 
negyedévre 2 frt 50 kr.

„Meghalt Kossuth“ cime azon Erődi Ernőtől 
ép most megjelent gyönyörű dalnak, mely a „Zenélő 
Magyarország“ kiadóhivatala kiadásában Budapesten 
(Csengery-utca) megjelent. A megható szép szövegű dal 
méltó, hogy az országos gyász alkalmából minden zon­
gorán feltalálható legyen és már 30 kr olcsó áránál 
fogva is a legnagyobb elterjedtségre számot tarthasson.

A szabadságharc története. 1848. március 
15. korszakalkotó eseményei eddig még sehol sem je­
lentek meg oly részletes eleven és életbű leírásban, mint 
Gracza György „Az 1848—49 iki Szabadságharc Törté­
nete“ című illusztrált munkájában, melyből immár 8 
füzet jelent rneg. A gyönyörű kiállítású egykorú 400 
képpel illusztrált munkára még most is elfogad előfize­
téseket a Lampel R. (Wodianer F. és fiai) könyvkiadó 
cég Budapest Audrássy ut 21. Az eddig megjelent 8 
füzet ára 2 frt 40 kr. Minden további 6 füzet előfizetési 
ára 1 frt 80 kr. A 8-ik füzetben a következő képek 
vannak : Jelenet a bécsi forradalomból. (A Jäger-Barri- 
kád oslroma). — Jósika Samu báró. — Kaszás nemzet­
őrök (Pettenkofen rajza). — A minisztérium kinevezé­
séről szóló kir. kézirat felolvasása a muzeum előtt. — 
Wesselényi Miklós báró. — A szabadságharc nevezete­
sebb szereplői. — Az 1848—49-iki honvédek és nem­

zetőrök (Egykorú rajz). — Az első független magyar 
felelős minisztérium.

A „Vasárnapi Újság“ március 18-iki száma 
11 képpel, s a következő tartalommal jelent meg: 
„Paulay Ede.“ (Arcképpel.) — Költemények: „Madarak 
pajtása.“ Lipcsey Ádámtól. „Zsuzsa nagymama.“ Ver- 
sényi Györgytől. — „Történelmi munkák : I. A hricsói 
kőszerzetes.“ Dedek Crescens Lajosiól. iDörre Tivadar 
rajzával.) — „A Baross-szobor pályázatának pályanyertes 
művei.“ (Strobl, Szécsi és Róna pályaműveinek rajzával.) 
— „Első költői örömünnep hazánkban.“ — Fényképek 
az orosz társadalomból: „A lélekkufár.“ — „A bolygók 
és az emberi életkorok.“ — „Munkácsy első vázlatai a 
Honfoglaláshoz.“ (3 képpel.) — „László főherceg a 
Franklin-Társulat nyomdájában.“ (Képpel, Eilinger Ede 
pillanatnyi fényképe után.) — »Hogy Ítélnek a khinaiak 
Európáról.“ — „Munkácsy rajza Blaháné albumába.“ 
(Képpel.) — „A Munkácsy tiszteletére rendezett disz- 
lakoma.“ (Kimnaeh László rajza.) — „Irodalom és 
művészet.“ „Közintézetek és egyletek,“ Sakkjáték, 
Képtalányok stb. rendes rovatok.

•A. Pesti Hírlap a most lefolyt évnegyedben 
is a leggazdagabb tartalmú lapnak bizonyul. Az ország- 
gyűlési vitákat a legkimeritőbben közli s vonzó leírások­
kal, karcolatokkal kiséri; azért naponkint 20—24, vasár­
nap folyton 32 oldal terjedelemben jelenik meg. Mikszáth 
rendkívül érdekesen irt novelláját (Beszterce ostroma\ 
Jókai Mór koszorús Írónk hosszabb elbeszélése fogja 
követni a most következő évnegyedben. Amellett közölni 
fogja a Pesti Ilirlap a Figaróban megjelenő francia 
eredetivel egyidejűleg Ohnet legújabb kitűnő regényét, 
melynek fordítási jogát már megszerezte. Nagy közönsé­
get érdeklő külön rovatai számát is folyton szaporítja a 
Pesti Hírlap. A mérnökök és építészek érdekeinek hat­
hatósabb előmozdítása s a technikai ügyek szélesebb 
körben való ismertetése végett nyitotta a Műszaki Hirek 
rovatát. Nagy teret szentel a színművészeti hirek mellett 
a képzőművészeti ügyeknek is. A jövő évnegyedtől 
kezdve a Mezőgazdaság rovatát is ki fogja bővíteni, 
külön szakértő munkatársak szerződtetése által. A Pesti 
Hírlapra minden naptól kezdve elő lehet fizetni. Előfize­
tési árak: egy hóra 1 frt 20 kr., két hóra 2 frt 40 kr., 
negyedévre 3 frt 50 kr. Mutatványszámokat — egy 
levelezőlapon nyilvánított óhajra — bárkinek ingyen és 
bérmentve öt napig küld a kiadóhivatal. (Budapest, V., 
nádor-utca 7. szám.)

Bodrogh várról.
Mire az ország és vele együtt vármegyénk 

fennállásának ezredéves ünnepét fogjuk megülni, 
érdekes és a helyi történetre nézve érdemes lesz 
kutatni, esetleg véglegesen tisztázni a kérdést: 
hol feküdt Bodrogh vára ?

E kérdéssel már többen foglalkoztak, mig 
nem vármegyénk jeles történetírója, Iványi István, 
az eddigi eredményeket összegezve kijelenti, hogy 
e vár régi helyének közelebbi meghatározása 
még nehéz. (Tört. T. Évk. VIII. 101.)

Iványi előtt némelyek a Monostorszegh köz­
ség határában levő Bartán nevű puszta nyugati 
végén, az úgynevezett bezdáni erdő délkeleti 
részében levő romokat tartották az egykori Bodrogh 
vár maradványainak, sőt a katonai térkép (1884-től ) 
egyenesen annak is nevezi. Iványi a Bartán 
helységről irt alapos tanulmányában világosan 
kimutatja, hogy e romok nem egyebek, mint a 
mohácsi vész előtt szerepelt Bartán (vagy Bortány) 
várának maradványai; e kérdés tehát eldöntöttnek 
tekintendő.

A középkori okleveles adatokból Bodrogh 
vár fekvését egészen pontosan nem lehet meg­
állapítani s ez az oka, hogy Iványi sem hatá­
rozhatta meg pontosan s hogy e várról ő is 
csak annyit tud, hogy az a Duna mellett, Bezdán

„Aki adtáját, szép masirözások és svengulások 
voltak ezek! Hü-ha! Hát valami sihedernek tartottalak, 
ki a méhesemet látogatja meg. (De édes volt a méz!) 
No, de igy kifárasztani egy öreg embert. Hü-ha!“ (ügy 
látszik, a hátam számításba se jött.)

Az öreg erre barátságosan lehúzott a megszállott 
várfalról és nevetve a házba vezetett. Az asztal, terítve 
volt. Megjelölte helyemet Minka mellett. — Tudja isten 
miért, nekünk minden étel forró volt, még a hideg 
hús is.

*

Mikor három hónap múlva hazavittem az én aranyos 
kis feleségemet, kit a hátamra mért porciók árán szerez­
tem, a hozomány közt megtaláltam azt a nevezetes 
pipaszárat is. Most is ágyam fölött lóg. Úgy kettecskén 
kifőztük a mézes hetek alatt, hogy majdan mi is oly 
szertartások közt nyújtjuk azt át jövendőbeli vőnknek, 
a mint azt Gergely bácsi megcselekedte volt velünk, 
illetve: azaz velem.

Jaj neked jövendőbeli vöm !
Ipolyi Sándor.

Három csillag.
— Körner. —

Három csillag fénysugára 
Ragyog át az életen,
Három szelidfényű csillag: 
Dal, bor és a szerelem.

Dal az érzelem visszhangja, 
Szívből fakad az csupán, 
Dalra ifjú lesz a lélek,
Dal enyhít a bánatán.

Bor a dal megindítója, 
Lelkesítve felhevít,

Bor tüze, mely felvidítja 
Éltünk múló éveit.

Hátha még kigyullad ám a 
Szerelem szép csillaga,
Akkor esik jól a jó bor,
Akkor szól a szív dala!

Csillagok! hát utainkon 
Ragyogjatok fényesen,
Társunk legyen a halálig:
Dal, bor és a szerelem.

Fénylik ez a három csillag 
Mindegyikre egyaránt,
Éljen az, ki feltalálta :
Dalt, bort és a szép leányt ?

Mar ót hí János.

MAHMUD BABA.
— Novellette. —

Irta: Mrazovits Miléna. Ford.: Szabadka Gyula.
Ha volt valaha ember, aki tökéletesen boldog volt, 

akkor bizonyosan az agg Mahmud Baba volt az. Nem 
tudta mi az elégedetlenség, a szerencsétlenséget még 
fairből sem ismeré. Hol is tanulta volna ezt megismerni ?

Midőn egyszer előtte sok embernek nyomoráról 
beszéltek, épen kedves helyén tilt, egy pompás hársfa 
gallyai között, sokáig elmélkedett a mondottak felett, 
a nélkül azonban, hogy ezt fölfoghatta, megérthette 
volna. Emberi nyomorúság ? Mi volna ez tulajdonképen ? 
Gondolkodva tekintett széjjel néma szemeivel a zöldelő 
virányokon, miközben lassan simogatta ezüstfehér sza- 
kállát.

Emlékezete óta minden meleg nap alkonyán itt ült 
az öreg, hallgatag Mahmud Baba a pompás hársfa 
gallyai között. Vidám hely, amely elég nagy és több 
embert is fogadhat magába, volt ez itt deszkákból ké­
szítve ; keskeny lépcsők, melyeken azonban Mahmud 
Baba még mindig fáradság nélkül járhatott, vezettek 
oda fel. — A hársfa épen az országút kanyarulatánál, 
melyen keresztül egy tiszta, csörgedező patakocska foly- 
dogált, állott; a patakocska túlsó partján, mindjárt az 
országút mellett, egypár lépésnyire a hatalmas hársfától, 
úgy hogy ennek lombozata még beárnyékolta, állott 
utasok számára egy vendégszerető bódé. Ez Mahmud 
Baba tulajdona volt, melyben sok vándor pibené ki az 
úti fáradalmakat. Korán és későn önté az öreg kavedsija 
a barna kávéport a forró vízbe, fáradt vendégei szá­
mára, kik némán hallgatták az agg guszlár dalait, me­
lyeket ez évről-évre a patka lobogó tüze mellett ülve, 
hallgatóinak elragadtatására zengedezett.

Mahmud Baba itt van, — ismét este lesz, gondola 
magában a dalnok a nyitott ablakon keresztül a hársra 
pillantva. Az ő dalát akarom énekelni:

„Ne ima take lule,
Ne ima take bule 
U cara ! . . .“

kezdé hosszan húzott hangokon.
Némán hajlongott Mahmud Baba, amint a dalt hallá, 

melyet tiszteletére egy boszniai dalnok szerzett és amelyet 
a vándorlók az ország legtávolabb helyiségeibe is el­
vittek : a dalt Mahmud Baba szép pipájáról és gyönyörű 
asszonyairól.

Hízelegve pillantott pipájára az agg, melyet do- 
hányjának sűrű füstje elborított. Sötétvörös agyagból 
volt ez gyúrva és olyan alakja volt, mint egy feslő 
damaskusi rózsának, hosszú jázminfaszárával, mely egy 
fekete borostyán szopókában végződött; nem volt ehhez 
hasonló több és nagy tiszteletben tárták, mint egy ha­
talmas padisah drága ajándékát, melyet fiú apától 
örökölt.

Nem volt a világon párja e pipának, nem volt a 
világon párja Mahmud Baba feleségének.
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és Monostorszegh körül létezett. Pontosabb meg­
határozását e várnak nem is lehetett adni, mert 
a mohácsi vész előtti korból nem maradt fenn 
oly oklevél, mely akár Bodroghnak, akár a 
közvetlen vele szomszédos helységeknek határaira 
vonatkoznék: a vár fekvését tehat csak a kör­
nyékre vonatkozó általános adatokból, nemkülönben 
az egykorit összeírásokból lehetett hozzávetőleg 
megállapítani. Pártán és Bodroghmonostor a kö­
zépkorban szomszédosai voltak Bodroghnak, ezek 
közül pedig az előbbi a mai Bartán puszta te­
rületén, az utóbbi pedig a mai Monostorszegh 
helyén állott. Iványi tehát a vár fekvését helyes 
irányban kereste.

Bodrogh várának, mint az egykori hason­
nevű vármegye székhelyének, fekvését közelebbről 
nem is a mohácsi vész előtti okmányokból, hanem 
az újabb korban foganatosított vizsgálatokból 
tudhatjuk meg. Eddig két ily dokumentum isme­
retes, melyek egyikét Iványi is felhasználta, (Uj 
Bodrog vármegye 20. 1.), a másikat, mint eddig 
ismeretlent, az országos levéltárban eszközölt 
kutatásaink alkalmával találtuk fel. Az Iványi 
által is ismert dokumentumot a Bács és Bodrogh 
vármegyék között folyt határpernek iratai képezik 
az 1717. és 1718. évből, a midőn Bodrogh 
várát a vizsgálat szorgalmasan nyomozta. Ekkor 
történt, hogy fölmerült az a téves nézet is, mely 
szerint Bodrogh vára talán az Arad vármegyei 
hasonnevű faluval azonos. Arad megye ez ügyben 
inegkérdeztetvén, a perben eljáró bizottság azt 
a választ nyerte, hogy a keresett Bodrogh vár 
Vörösmarttal szemben azon a helyen állott, hol 
a Duna foly, vagyis a Duna idő folytán elmosta 
a várat s igy annak helye a folyó medrében ke­
resendő. (Uj Bodr. vm. 20. 1.)

Hogy ez a felvilágosítás, melyet akkor nem 
sokba vettek, mennyire helyes, világosan mutatja 
a csak imént napvilágra került újabb adat az 
1724-ik évből. Ez évben ugyanis a gróf Czobor- 
uradalom összeiratása foganatosíttatván, a szintén 
ez uradalomhoz tartozó Monostorszegh helység 
összeírásánál a bizottság fölemlíti, hogy e helység 
határterülete a Duna rombolásai következtében 
nagyon megfogyott s Bodrogh vára is ennek 
esett áldozatul, mely itt a Duna mellett feküdt, 
jelenleg pedig a folyam medrében, a Vörösmarttal 
szemben levő szigeten maradt fenn nyoma, melyet 
a vörüsmartiak most is Bodroghnak neveznek.

Ez a gróf Czobor-féle összeírás az országos 
levéltár kancelláriai osztályában (1612—16. sz. 
a.) foglaltatik s mivel a Bács és Bodrogh megyei 
határper aktáival semmi összefüggésben nincs, 
mindenesetre feltűnő, hogy a benne foglalt állítás 
a fentebb érintett határperi iratokban foglalt fel­
világosítással egészen megegyezik. E körülményt 
sem vehetjük tehát véletlen találkozásnak, hanem 
azt kell következtetnünk, hogy Bodrogh vár 
fekvését a múlt század elején még tökéletesen 
ismerték s igy a két egymástól távoli, de mégis 
egybehangzó tudósítás alapján e vár egykori 
helye iránt többé kétely fenn nem foroghat.

Még csak az lehet a kérdés, vájjon mikor 
rombolta el a Duna árja Bodrogh területét? Ezt 
könnyű eldönteni, ha tudjuk, hogy Bodrogh helység 
a török hódoltság korában még 1590-ben 14 
adózó házzal szerepelt, azontúl pedig nevével

többé nem találkozunk. Világos tehát, hogy a 
XVII. század elején kellett elpusztulnia.

Dr. Dudás Gyula.

AZ IBOLYÁRÓL.
Valami csodálatos varázst gyakorol a szerényen 

meghúzódó kis ibolya, midőn az üde tavaszi pázsiton 
először megjelen.

Örülünk ugyan az üvegházi ibolyának is, melylyel 
a mai műkertészet tél közepén is meglep, mialatt a fagy 
jégvirágokat rajzol ablakainkra; de a mesterségesen ne­
velt virágnál hiányzik az „első ibolya“ varázsa és poézise, 
mely a tavasz megérkezésének hírnöke.

A növényzet megváltoztatja egy-egy vidék jellegét. 
De bizonyos, hogy a környezet és elrendezés is jelenté­
kenyen emeli a növényvilág eszthetikai hatását, ügy 
viszonylik ahhoz, mint a foglalván} a drága kőhöz. Hol 
érvényesülhetne szebben pl. a búzavirág sötétkék szine, 
mint a megérett kalászok arany hullámai között, vagy a 
csipkerózsa, mely zöld indáival beszövi a kopár szirteket, 
életet és kel lemet kölcsönözve azoknak s a rideg, köves 
talajnak köszönheti szépsége magasabb jelentőségét.

A megifjult föld újjászületésének jelvényeid tekin­
tették az ibolyát már a görög poéták is, de ennek teljes 
ellentéteid egyúttal a halál jelképének is sötét színéért 
és szomorúan földrehajló alakjáért. Fogadjuk el napjainkig 
is fennmaradt barátságosabb jelentőségét, mely a vidám 
görögöknél sokkal elterjedtebb lehetett, mert az athéneiek 
legkedvencebb virága az ibolya volt s ők azt oly nagy 
mennyiségben tenyésztették a kertjeikben, hogy ezáltal 
az istenek városa: „ibolya illata“, „ibolyától koszoruzott“ 
szép melléknevet nyert, (Már Homer említi az ibolyát 
Kalypso szigetének paradicsomi leírásában: „A zöld rét 
ibolyával és zellerrel volt tele." Odysszea 5.) Az Akro­
polis hegyén még ma is dúsan terem az ibolya vadon 
— mellékesen megjegyezve, délen sokkal pompásabban 
illatozik, mint nálunk — s még a szellő éjjelenként az 
örök szép márvány romok és ezüstlevelü olajfák koronái 
felett halhatatlan múltról regél: az ibolyák mosolyogva 
és csevegve tekintenek a csillagokhoz fel. A szép görög 
nők praktikus utódai az „ibolya szemű“ istennőnek, Athé­
nének szentelt földön az ibolya virágait egy sajátságos 
illatú csemege készítéséhez használják fel.

A középkor elején is a tavasz hírnökének tekintették 
az ibolyát. A ki Bées környékén az első ibolyát megpil­
lantotta, azonnal jelentést tett róla a hercegnek, ki egész 
udvarától és a lakosság tarka tömegétől kisérve, arra a 
helyre lovagolt, hol aztán a legszebb szűznek kellett az 
első ibolyát leszakítani.

E kedvelt virággal még egy sajátságos rege is össze 
vau kötve. Egy lovag hajdan — beszéli a rege — a 
rossz szellemet kigunyolta görbe lába miatt, miért ez őt 
aztán egész várával és minden bennelevővel egy mély 
szikla hasadékba sülyesztette. De a várnak szelíd és angyal 
tiszta kisasszonya felett nem volt hatalma a sátánnak; 
ez megmenekült, de szegénynek egyedül, elhagyottan kel­
lett élnie.

De ekkor egy jó szellem megkönyörült a magá­
nyosan búslakodó leányon s kedves ibolyává változtatta, 
azonban száz évben csak egyszer volt szabad nyílnia s 
midőn a századik év leteltével egy ifjú lovag őt, mint az 
év „első ibolyáját“ feltalálta és megcsókolta: megtört a 
varázs, előtűnt újra az elsülyedt vár, a lovagokkal és 
csatlósokkal s az igy megáldott szép kisasszony kezével 
köszönte meg a szép lovagnak a varázs megtörését.

Az ibolya Európában mindenütt honos és már a 
legrégibb idő óta tenyésztik is. A legszebb mythosza a 
virágok között kétségkívül az ibolyának van. A görög 
hitregében már szerepel. Atlasznak egyik leánya Appol- 
lótól üldöztetve, ibolyává változott. Más hitrege szerint a 
Jupiter elől menekülő Yó nyomában ibolya fakadott. 
Herder igen szép regét mond róla. A világ teremtésekor 
a kopár sziklákat csupán fű borította. Ekkor az Aláza- 
zatosság: elültette az ibolyát s az sokáig mint neki 
szentelt virág volt ismeretes,

Franciaországban kivált a troubadourok idejében

szerepelt az ibolya. Az 1324-iki Touleuosi hét Troubadour- 
versenyen egy arany ibolya volt a nagy jutalom.

I. és III-ik Napoleon életében az ibolya jelentékeny 
hatást gyakorolt sorsuk változására. Mindkettőnek neje 
szenvedélyes virágkedvelő volt. I. Napoleon nejének 
Beauharuais Jozefinének ibolyával kedveskedett. Neje 
örömmel fogadta és szagolván, ijedten mondotta:

— Ezeknek az ibolyáknak halotti szaguk van.
Nemsokára mégis halt.
III. Napoleon úgy szeretett feleségébe, Montije 

Eugéniába, hogy ibolyákkal fölékesitve látta meg először.
Valamint a dalköltészetben az ibolya minden virág 

közt elvitázhatatlanul az első helyet foglalja el a rózsa 
mellett: ép úgy illata is az atheneiek óta napjainkig 
legkedveltebb a rózsa mellett. Józan gondolkozásu és ta­
lálmányokban gazdag korunk jól érti, miként kell az 
illékony virágillatot számtalan szesz- és illatüvegcsébe 
lekötni. Vannak gyárak, hol évenkint 10,000 kiló ibolya­
virág használtatik föl illatszer készítésére.

De nemcsak az ember kedveli az illatát, hanem 
maga a természet is gyönyörködni látszott művében, midőn 
az ibolyába belelehelte az elbűvölő illatot, mert sokszoro­
sítani igyekezett azt egy kardliliom féle — iris florentina 
— gyökerébe is bele oltotta, mely mint ibolyagyökér 
árultatik, honnan iris vagy ibolyapor név alatt az előkelő 
hölgyvilág illatszeres dobozaiba vándorol. Ibolya-illatot 
terjeszt még egy penészféle is, az úgynevezett ibolyamoha, 
bissus jolinthus. Ez a nedves helyeken fekvő köveken 
található s a köveket a nép egyszerűen ibolyaköveknek 
nevezi, feltűnő, átható ibolyaillatuk miatt.

Ince Jenő.

EST GTÖHSED BOSSZÚ.
Egy éve annak, hogy C. grófnő özveggyé lett és 

a szép, fiatal és szellemdus özvegyek számát eggyel 
szaporitá. Persze kellemes egy érzés, szépnek, fiatalnak 
és hozzá özvegynek lenni, mire én már nem aspirálhatok, 
miután hála Istennek se szép, se nős nem vagyok.

Rövid, de boldog házasság is volt az, melyet C. 
grófnő, férje oldala mellett élvezett és melynek rózsa­
láncát oly kegyetlenül elszakította a halál vaskeze.

C. gróf a férjek Prototiphje volt, mert a nőkre 
nézve oly megbecstilhetlen jelszóval élt, hogy: szeretni 
és szeretni hagyni, mely páratlan önmegtagadást a grófnő 
méltányolni is tudott.

A gróf halála után, a még csak 21 éves özvegy, 
fájdalomtól megtört szívvel Párizsba utazott, hol a gyász­
évet úgy tölté el, hogy bérelt palotájának szalonjaiban, 
minden héten kétszer, szigorú inkognitóban fogadta a 
legdíszesebb társaságot és zavartalan kéjjel élvezte, szép­
ségének több rendbeli győzelmeit.

Végre visszatért odahagyott városkájába, hol még 
alig nyugodta ki az ut fáradalmait, már is egy fényes 
társaságba lett meghiva, hova e szavakkal lépett be: 
„ha nem kell hinnem, hogy én rólam volt a szó, úgy 
kérem a társalgás fonalát tovább folytatni, mely belépé­
sem által bizonyára megszakittatott.“

„Oh, nem a szép nem képviselőiről beszéltünk,“ 
mondá egy evikkeres ur, ki oly kutatólag nézte a belé­
pőt, mintha egy anarchistát akart volna benne felfedezni.

„Miből tehát az eszem különös megerőltetése nélkül 
következtethetem, hogy egy férfi volt a beszéd tárgya, 
és szabad tudni kiről?“ mondá a grófnő.

„Ah, kedves grófnő, vessen keresztet magára, ha 
kiváncsi azon férfi kilétére,“ szólt sovárgó pillantással 
egy fiatal hölgy, „mert még nem találkozott olyan nő, 
ki ellenállhatott volna neki.“

„Az ön félelme alaptalan édesem, mert én előttem 
egy olyan férfi kiáll hatatlan, kiről az egész városban 
annyit beszélnek mint egy csodáról“ feleié a grófnő, 
mely nyilatkozat általános bámulatba ejté az egész 
társaságot.

A jelenvoltak közt nem egy benső barátja volt a 
C. grófnő által injuráit S. dr. urnák és úgy történt, 
hogy ez még azon este megtudta a grófnő nem épen 
hízelgő nyilatkozatát. A megsértett fiatal ember elfojtá 
az első percben fellobanó haragját és nyugodtan feleié : 
„először látni szeretném azon nőt, vájjon érdemes e 
bosszúmra, vagy nem?“

híj

Egy pár lépésnyire a bódétól, zöldelő rét közepén 
állott Mahmud Baba villája; a függöny mögül az abla­
kon kitekintett az ország legszebb asszonya, fiatal mint 
a hajnal, ragyogó mint a nap; fekete szemöldjei között 
mégis haragos ránc mutatkozék.

Mahmud Baba ismét könnyen bókolt. Ö volt a 
hetedik. Ily gyönyörűek valának mind, de hervadva, 
virághoz hasonlóan haltak el és ő ismét a legszebbet 
vévé magának feleségül. Vájjon ezt is hervadni lássa?

Szemöldjei között látta a haragos ráncokat, látta 
bájos kezeit, melyekkel a függönyt erősen tartá, látta 
mint néz reá meredten és mint csóválja fejét. — Miért 
nem vidám ez a teremtés? Hisz van elegendő kenyere, 
szép ruhája és nyaka körül két sor ragyogó aranya 
drága gyöngyökkel kirakva. Nevetnie kellene, mindig 
nevetnie . . .

A patak túlsó partján, a hársfa mellett állott a 
karcsú, ifjú Emin, ki az idegeneknek kávéval szolgált. 
Majdnem egész nap mosta a kristály tiszta vízben a 
kávéscsészéket, e mellett szakadatlanul azon ablak felé 
tekintett, melynek függönyei a szép asszony karjait 
engedék látni. Mily kedvesen csörgött a csészékkel, 
mily tetszetősen veté vissza csinos fejét, úgy, hogy 
íezjének rojtja hatalmas lendületet kapott és hogy mo­
solyogtak szemei és hogy ragyogtak szemei és hogy 
ragyogtak fogai — Emin volt ez, a környék legszebb ifja 1

Mahmud Baba ismét rosszalólag csóválta ősz fejét 
midőn szemeit majd az asszonyra, majd az ifjúra veté!

Vájjon meddig tetszelegnek egymásnak ? És akkor
is mikor ó itthon van?-------Mélyebben csüggeszté
fejet mellére s a ftistfelleg, mely a pipájából előtört, 
egeszen elenyészett.

„Emin!“ kiáltá.
Az ifjú megrezzent az öreg kiáltására, ajkain a 

mosoly rögtön elhalt és majdnem úgy látszott, mintha 
halálsápadt lett volna.

Egy ugrással a patak túlsó partján termett, felsietett 
a lépcsőkön Mahmud Baba pihenő helyéhez és minden

intésének lázas sietséggel engedelmeskedék. A drága 
pipát megtömte újra nemes trebinyjeivel, meggyujtá és 
midőn az agg Mahmud Baba ajkaihoz illesztő, úgy 
futott le az ifjú, mintha valaki kergetné és szórakozottan 
kezdé a tiszta csészéket öblögetni.

És mikor a legkedvesebb pipa füstje a hársfa 
lombozata felé tört, Mahmud Baba kívánsága is teljesült. 
Az a szép sötét arc ott a függönyök mögött egészen 
földerült és a könnyelmű ifjú merészen tekintett reá.

Maradt-e valaha Mahmud Baba kívánsága teljesü- 
letlenül? A dalnok ott benn a patkán ülve most majd 
az ifjú Mahmud szépségéről énekelt, az ő bölcseségéről 
és erényeiről, majd az agg erejéről és egészségéről. 
Uvéi a legszebb asszonyok, a leggazdagabb birtok és 
— a legdrágább pipa.

Mahmud Baba csöndes szemei lassan széjjel te- 
kintgettek. Hullámzó gabonaföldek és viruló zöld rétek 
húzódtak köröskörül, fönn a hegyeken borókafenyő­
cserjékben és harasztokban végződve, ez mind az övé, 
a meddig a szem csak elláthat és övé marad ez, mig 
nem ott fenn a magasban lesz az öreg Bogomiloknál, 
kiknek hatalmas kő-sargofágjai, a harasztoktól félig 
elrejtve, némán intenek feléje.

Nem ismert-e minden követ hosszában és székében, 
nem ismert-e minden bokrot, melyhez ezüst szakághoz 
hasonló kígyózó patak vezetett, még mint gyönge, fel­
törekvő gyermek ? Az utón átfutó bogár, fönn a ma­
gasban a madár, mind úgy tűnnek neki, mint hű is­
merősök a távol ifjúkorból. A virággal beszélt, a széllel 
és ezek feleltek neki, elbeszéltek neki történeteket rég 
elmúlt időkből, mielőtt ő maga nézte volna a természet 
nagyszerűségét.

Imádta a természetet, midőn Istent imádni akart 
és valahányszor fejét vidáman a földre hajtá, megcsó­
kolta azt forrón, ájtatosan.

A jó öreg Mahmud Baba! Ő volt a legnagyobb 
szabadszellemű, a legnagyobb forradalmár, a nélkül, hogy 
mindezen dolgokról a leggyöngébb sejtelme lett volna.

Királynak gondolta magát óriási telkén.
Es ha egyszer annak ideje elérkezik, nyugodtan

akar feküdni az öreg Bogomilok mellé, kik előtte bírták 
az országot.

Csak még pipája képezé egyedüli gondját. Pipá­
jával kezében kívánt meghalni, senki se szippantson 
utána egy szippantást sem!

Halálán volna már valóban ?... Tűnődve simo- 
gatá fehér szakállát. A dalnok is már véget keresett 
Mahmud Baba énekéhez és mivel még nem volt, min­
dig másikat költött ahhoz. Mit is dalol ma ? Egy hűt­
len asszonyról és — egy megmérgezett pipáról. . .

Mahmud Baba mosolygott a dalnok fantáziáján, 
mely a halált mindig mint a legborzasztóbbat állitá elé. 
Es csaknem azt kívánta, hogy meghaljon, hiszen olyan 
boldogan fáradt volt épen most! Mily édes ma pipája, 
mily szépek feleségének mindig fényesebbé levő szemei, 
mily gyönyörű a világ! Nehéz, részegítő illatot lehel­
tek a máskor oly szerény réti virágok, égetve ragyog­
tak a leáldozó nap sugarai a tiszta, rekkenó levegőben. 
, .. Mahmud Baba arcát a ragyogó esthajnali csillag 
felé forditá. Mily átszellemülten fénylettek szemei! A 
sötétkék égboltozaton szállongó bárányfelhőcskék lassan­
ként sötétvörösre festék magukat.

Még egy két perc és az izzó tűzgolyó elsüllyed a 
hegygerince mögé.

Vágyakodva nyújtó ki karjait az agg a tűnő nap 
után. Úgy rémlett neki, mintha most utoljára látná . .. 

„Nem .. . nem ... utoljára ma!
nUhAi^-n 1,át!a,kTtTége(!et,’ ,élet forrá8a, ha a sir sötét 

f,bŐ , fb ke?ek; Újra látlak az első tavaszi virágokkal, 
melyek az én testemből kihajtanak!!...“ °
hói , Csör8fv® hulIt.xki a kedves pipa az erőtelen kéz- 
í patak partJ*ra a halálsápadt ifjú remegő lábai­

hoz és — ezer darabra széttörött.
Ne pipáljon senki belőle!

és a té^ggS °lt az ablaknál egészen szétnyílt 
fP’ üd ’• fiatal a88zony kacagott — kacagott,

előbb óhajtó .<Umnt Mahmud Baba egypár perccel
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De csakhamar al 
len nőt meglátni. Eg | 
jó barátjával sétált az 
meglöki őt és halk bii 

„Nézd, itt meg} 
Éhben a pillanaij 

divat-csarnokba, melyal 
állt, a grófné visszatéri 

Kis idő múlva • 
vétlenül szemügyre vélj 

Ezen esemény ut 
hogy egy idő óta, eg 
sétáján a nyomában v| 
visszafordul s távozik 
belül egy hónapig a| 
volt ezen tolakodóra, 
a női koketteria és hí i| 
nyára szenvedélyen sz 
oly kitartóan minden 
nem csak az utcán Iái 
jában, álmatlanul töltő t| 
begett előtte. Égett 
hogyan ?

Már többször, ha ti 
gél elejté zsebkendőjét 
tudja Isten véletlen, va 
ur ilyenkor mindig az 
gyelemmel kisérni.

Egyszer azonban 
grófnő; egy reggel a > 
kisérő sem hiányzott, 
és mintha nem vette v 
S. ur a karperecét le­
emelve, hazafelé indul 

Délután 3 óra tájll 
torozott szalonban, do.nl 
az úgyszólván improvzl 
egy kinteljes félóra uj 
be, ki magát S. dr.-na| 
beszélni.

A grófnő arcát pi| 
izgatottságát leküzdve.

S. ur belepéséné. 
arcot mutatva, kecses k| 
gatót egy támlásszékbea 
lance! ereszkedett le el 
díván ra.

„Minek köszönliel 
kezdte meg a grófnő a[ 

„Engedje megjegyl 
S. dr, hanem mint b| 
grófnő előtt tisztelegni.

„Mint találó?“ kéj 
grófnő, „igazán nem érj 

„Igen, nagysám, 
találtam, a milyen várd 
vetkezóleg csupán kegy/ 

Ezen szavakra a 
szép szemeivel a karjan 
„Ah uram, önnek igazai 
hogy karperecem hiány zl 

S . . . ur egy sely 
ki a zsebéből, melyről 
levő karperecét a grófi 
mondá:

„Oh, vigasztalhatatj 
dott volna meg, mert 
egy jó barátnőmtől“, és 
vegye, de S . . . ur na.;;l 
azt vissza a papirha, mi] 
könnyen nem szoktunk 
adni, mert én mint tál.ill 
mely ép oly megfizeti» if 

„De uram! mit 
grófnő némi felindulás ll 

Csak azt, amit id 
S . . . ur, mert még a 
tizedrészét, de miután 
tudnék mit csinálni . .

„Ne kívánjon olyal 
jó hírnevemet és legye a| 
bár jól tudta, hogy a 
inkább megtesznek, mi aj 

(A kapituláció m m 
„Nem tehetem ni 

kérelmem teljesítése ut.tj 
„Nevezze meg b; ti 

mekkel a grófnő.
(A kapituláció bei 
S. ur kibontá a 1 

grófnő előtt és gyönge ll 
„Nagysám, a kezJ 
A grófnő ajkán c: 

mosoly lebegett és igy 
„Tehát alig nyert s 

hogy nagylelkűnek talaj 
kezét. I

„Pardon, itt egy kij 
esetre a kezét kértem, 
mélyes felkapcsolásának 

E szavaknál a s 
reáilleszté és a grófnő dl

Ot

könnyű mulattat; 
vannak . örökké nevet.

Jó barátodnak m 
egyiket elveszted, el va:

Rendesen akkor ad 
ha ébred avagy szűnik

Egy asszony csak 
szépségét, ha egy harm 
tani akar.

Legkönnyebben csj 
aki csak önmagara gouJ
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De csakhamar alkalma nyílt S. urnák az ismeret­
len nőt meglátni. Egy szép napon ugyanis S. ur egyik 
jó barátjával sétált az utcákon, midőn emez könyökével 
meglöki őt és halk hangod mondái

„Nézd, itt megy azon szép özvegy. “
Ebben a pillanatban lépett a grófnő egy előkelő 

divat-csarnokba, melynek közelében a két barát is meg­
állt, a grófné visszatérését várva.

Kis idő múlva ki is jött az és Így S. ur észre­
vétlenül szemügyre vehette bosszújának tárgyát.

Ezen esemény után egy napon feltűnt a grófnőnek, 
hogy egy idő óta, egy elegánsan öltözött ur minden 
sétáján a nyomában van, a lakásáig követi és azután 
visszafordul s távozik. Ez igy ment mindennap körül- 
belül egy hónapig A grófnő az első héten bosszús 
volt ezen tolakodóra, később azonban felszínre került 
a női koketteria és hinni kezdé, hogy az idegen bizo­
nyára szenvedélyen szerelmes belé és azért kiséri őt 
oly kitartóan minden léptén. A negyedik héten már 
nem csak az utcán látta a kisérő urat, hanem boudoir- 
jában, álmatlanul töltött éjszakáin is annak alakja le­
begett előtte. Égett a vágytól vele beszélhetni, de 
hogyan ?

Már többször, ha az utcán ment, pompás ügyesség­
gel elejté zsebkendőjét, keztyűjéf, vagy napernyőjét, de 
tudja Isten véletlen, vagy kiszámítással történt, a kisérő 
ur ilyenkor mindig az ellenkező oldalt látszott nagy fi­
gyelemmel kisérni.

Egyszer azonban egy végső eszközhöz nyúlt a 
grófnő; egy reggel a sétáról hazamenve, hol a rendes 
kísérő sem hiányzott, hirtelen elejté arany karperecét 
és mintha nem vette volna észre, tovább ment. Amint 
S. ur a karperecét leesni látta, odasietett és azt fel­
emelve, hazafelé indult.

Délután 3 óra tájban egy fejedelmi pompával bú­
torozott szalonban, dobogó szívvel várta a szép grófnő 
az úgyszólván improvizált találó megjelenését, midőn 
egy kinteljes félóra múlva a szolga egy urat jelentett 
be, ki magát S. dr.-nak nevezé és a grófnővel óhajt 
beszélni.

A grófnő arcát pillanatra élénk pir boritá el, de 
izgatottságát leküzdve, az urat bejönni kéreté.

S. ur belépésénél a grófnő meglehetős kiváncsi 
arcot mutatva, kecses kézmozdulattal szólitá fel a láto­
gatót egy támlásszékben helyet foglalni, és remek noncha­
lance! ereszkedett le egy a támlásszék közelében álló 
divánra.

„Minek köszönhetem uram becses látogatását,“ 
kezdte meg a grófnő a társalgást.“

„Engedje megjegyezni uagysám, hogy nem mint 
S. dr, hanem mint becsületes találó bátorkodom C. 
grófnő előtt tisztelegni.“

„Mint találó ?“ kérdé csodálkozó arckifejezéssel a 
grófnő, „igazán nem értem — — — — — —.“

„Igen, nagysám, én egy oly ritkaszépségű tárgyat 
találtam, a milyen városunkban egy nőnek sincsen, kö­
vetkezőleg csupán kegyed lehet a vesztes“ mondá S. ur.

Ezen szavakra a grófné rendkívüli fényben úszó 
szép szemeivel a karjára tekintett és ijedten felkiáltott: 
„Ah uram, önnek igaza van, most veszem csak észre, 
hogy karperecem hiányzik!“

S . . . ur egy selyem papírba burkolt tárgyat vett 
ki a zsebéből, melyről a papirt eltávolitva, az abban 
levő karperecét a grófné felé nyújtotta, ki mosolyogva 
mondá:

„Oh, vigasztalhatatlan lettem volna, ha nem találó- 
dott volna meg, mert ez egy megfizethetetlen emlék 
egy jó barátnőmtől“, és kinyujtá karját, hogy azt át­
vegye, de S . . . ur nagy léleknyugalommal göngyölte 
azt vissza a papírba, mondván: „Nem, nagysám, ilyen 
könnyen nem szoktunk egy elvesztett tárgyat vissza­
adni, mert én mint találó egy bizonyos dijat érdemiek, 
mely ép oly megfizethetetlen legyen, mint a karperec“.

„De uram ! mit gondol ön én felőlem“, mondá a 
grófnő némi felindulás hangján.

Csak azt, amit minden ember gondolna, felelt 
S . . . ur, mert még a biró is megítéli a talált tárgy 
tizedrészét, de miután én a karperec tizedrészével nem 
tudnék mit csinálni . . .“

„Ne kívánjon olyasvalamit uram, vegye tekintetbe 
jó hírnevemet és legyen könyörületes“, esdett a grófné, 
bár jól tudta, hogy a férfiak ilyen esetben mindent 
inkább megtesznek, mint hátrálni.

(A kapituláció már mutatkozott.)
„Nem tehetem nagysám“, mondá S. ur, „csak 

kérelmem teljesítése után adhatom vissza a karperecét.“ 
„Nevezze meg hát kérelmét“, susogá lesütött sze­

mekkel a grófnő.
(A kapituláció bekövetkezett.)
S. ur kibontá a karperecét, térdre ereszkedett a 

grófnő előtt és gyöngéd hangon mondá:
„Nagysám, a kezét kérném.“
A grófnő ajkán egy félig elfojtott diadalmaskodó 

mosoly lebegett és igy szólt:
„Tehát alig nyert szabadságomra célzott, de akarom, 

hogy nagylelkűnek találjon“ és odanyujtá S. urnák a 
kezét.

„Pardon, itt egy kis félreértés látszik lenni, minden­
esetre a kezét kértem, de csupán csak a karperec sze­
mélyes felkapcsolásának szerencséjét élvezhetni.“

E szavaknál a karperecét az odanyujtott kézre 
reáilleszté és a grófnő előtt mélyen meghajolva, távozott.

Steiner Ede.

Ötletek.

— Németből. —

Könnyű mulattatni azt a nőt, akinek szép fogai 
vannak: örökké nevet.

Jó barátodnak ne adj kölcsön pénzt, mert ha 
egyiket elveszted, el van veszve mind a kettő.

*
Rendesen akkor ad az ember ajándékot egy nőnek, 

ha ébred avagy szűnik a szerelme.

Egy asszony csak akkor dicséri egy másik asszony 
szépségét, ha egy harmadik előtt teheti, akit boszan-
tani akar. #

Legkönnyebben csak az feledkezhetik meg magáról, 
aki csak önmagára gondol.

A bölcseség istennő, az okosság jó háziasszony.

A jellemről sokan azt tartják, amit a kabátról: 
inkább rossz legyen, mint semmilyen.

Hűség szerelem nélkül — kegyelemkenyér.

A fenségest a nevetségestől csak egy hajszál vá­
lasztja el, a nevetségest a fenségestől megmérhetlen ut,

Naptár.

Március.

Felelős szerkesztő:
Dr. BALOGHY ERNŐ,

köz- és váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos és kiadó

BITTERMANN NÁNDOR.

HIRDETÉSEK.

A GÁSZ-féle telek
összes épiilefci

a gymnázium mellett

le fognak bontatni s az 
építő-anyag

olcsón eladatik.
Érdeklődők a szelenesei gőz­

malomba fáradjanak.
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Vendéglő bérbeadás.
O-Szivacon, a piactéren, egy táncterem, egy 

étkező terem, három vendégszoba, egy tágas és 
kényelmes — üveggel körülzárt — folyosó és 
megfelelő helyiségekkel biró veudéglö-épiilet 
családi körülmények miatt eladó.

Megjegyeztetik, hogy a szóban lévő vendéglő 
már körülbelül 30 éve szolgál idegenek szálló­
helyéül és igen élénk forgalmú.

Értekezhetni lehet alulírott tulajdonosnál.
Ó-Szivac, 1894. évi március 4-én.

Ifj. Paluska József,
6_5 vendéglős.

Havi és 
heti nap

Katholikus
naptár

Protestáns
naptár

Görög-orosz
naptár

,23 Pént. N. Péntek N. Péntek 11 Sofron
24 Szom N. Szombat N. Szombat 12 Theofan
i25 Vas. 6 Gy. o. Husv. G Husvétvas. 13 B 2 Nicef.
26 Hétfő Húsvéthétfő Húsvéthétfő 14 Benedek
27 Kedd Rupert Rupert 15 Agap v.
28 Szer. Gusztáv Malchus 16 Sabina
29 Csüt. Cyrillus Eustach 17 Elek
30 Pént. Quirin Guido 18 Cyrill

2360. sz. 1894.

Bács-Bodrogh vármegye Temerin községé­
ben megürült jegyzői állásra, melylyel 600 frt 
fizetés, 2U telek föld, mely után az adót a jegyző 
fizeti, és szabad lakás élvezete van egybekötve, 
pályázat nyittatik.

Minek folytán felhivatnak a pályázni kívá­
nók, hogy életkorukat, eddigi szolgálatukat, vala­
mint jegyzői képesítésüket igazoló okmánynyal 
felszerelt kérvényüket folyó évi ápril 11-éig 
ezen szolgabiróságnál nyújtsák be, mert a később 
érkezők figyelembe vétetni nem fognak.

Újvidéken, 1894. évi március 20-án.

Koiozsváry Sándor,
3—1 főszolgabíró.

ßiirdcf é
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 

becses tudomására hozni, miszerint helyben, a 
városháza épületben (Szent-Háromság-tér) levő

LISZTÜZLETEMBEN
valódi erdélyi papir-diót, valamint kisszállás! 
finom lisztet a húsvéti ünnepek alkalmára leszállí­
tott árak mellett árusítok el.

A nagyérdemű közönség számos látogatását 
kérve vagyok

Zombor, 1894. évi március hó 19-én
mély tisztelettel

Milánkovits V.,
2—2 lisztkereskedő.
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i Eszenciákat !
ram, cognac, mindennemű y 
szeszes Italok, asztali 11- y 
körök és különlegességek y
azonnali elhibázhatlan elkészi- in 
tésére a legkitűnőbb minőségben fi 
szállítok. [jj

Azonfelül ajánlok 80 fokú. m 
vegyileg tiszta eceteszenciát ti 
kellemes izű borecet és közön- ti 
séges ecetek gyártásához. Leirá- ni 
sok és használati utasítások in- 3 
gyen mellékelteinek. y

ICi-váló eredményért 3sezeslsed.els 

Árlapot bérmentve küldök.

eazenciák-különlegességek gyára

50-33
Megbízható ügynökök kerestetnek.
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Fenyőfa eladás.
100 000 drb nem iskolázott fé­

ny őf ócskák eladók.
4 évesek 1000 drb 4 frt jóval;
J » n n 5 y> 

azonfelül 50 cm.-tói 3 méter ma­
gasságúak nagyság arányában. 

Megkeresések:
Soós G-.

Zrinscsina u. p. Verbovec (Horvátország)
3-2 IrÜLld. en d. ő 3s.

578. szám.
kig. 1894.

Árlejtési hirdetmény.
Bresztovác községében felépítendő járványkórház 

építési munkáinak biztosítása céljából az 1894. évi 
március hó 29-ik napjának d. e. 9 órájára 
Bresztovác községházánál tartandó szóbeli versenytár­
gyalás hirdettetik.

A munkák foganatosítása o. ért. 3224 frt 20 kr 
erejéig engedélyeztetvén, versenyezni óhajtók ennek 
10° 0-át, vagyis 322 frt 42 kr biztosítékot kötelesek az 
árlejtést megelőzőleg letenni.

A részletes feltételek, úgy a szabályszerűen felül­
vizsgált és jóváhagyott épületterv s költségvetés alulirt 
elöljáróságnál megtekinthetők.

Bresztovácou, 1894. évi március hó 12-én.
Zányi Félix, Werny András,

jegyző. 3—3 biró.



Előfizetési felhívás

I Hlf
POLITIKAI ÉS IRODALMI KÖZLÖNYRE.

Szerkeszti és kiadja: KISS JÚZSEI.
Df- UEtiJELE* níVDEV VASÁRNAP. TPS

A magyar társadalom minden jelenségeivel foglal­
kozván, A Hét mindnehezebben tudott innen maradni 
azon a ’ mesgyén, amely a társadalmi lapot a politikaitól 
elválasztja. Hogy tehát ezektől a korlátoktól is mentek 
legyünk, megtettük mindazokat az intézkedéseket, ame­
lyekkel A Hét a politizálásra is jogot vált. Ebhez képest 
A Hét 1894. április havától fogva mint politikai és 
irodalmi közlöny fog megjelenni.

A Hét ezáltal csak hű marad önmagához, mert 
eddig is hozzászólott minden aktuális kérdéshez s fogja 
ezt ezután is ugyanazzal a férfias szókimondással, mely 
távol áll minden elfogultságtól és fölötte áll minden 
pártszempontnak. A Hét-ben beállt változás csak azt 
jelenti, hogy nagyobb gonddal és buzgalommal fogja 
szerkeszteni aktuális rovatait, melyeknek eddigi nagy 
kedveltségét és tekintélyét is köszönheti.

A Hét megmarad ezentúl is első sorban szépiro­
dalmi lapnak, melyet megszoktak irodalmi fórumnak 
tekinteni. Közöl novellákat, dramatizált apróságokat, 
verseket, kisebb regényeket.

A Hét az egyetlen szépirodalmi hetilap, mely a 
péntek esti színházi premierekről még ugyanazon héten, 
úgyszólván a napilapokkal egyidejűleg hoz nagyobbsza- 
básu ismertetéseket.

Munkatársai fényes koszorújából alig hiányzik egy 
nagy irodalmi név. Azok közül, akik „A Hét“-be eddig 
írtak 8 részben állandó munkatársai, felemlítjük a kö­
vetkezőket :

Abonyi Árpád, Ábrányi Emil. ifj. Ábrányi Kor­
nél, Agai Adolf, Ambrus Zoltán. Balogh Pál, Bársony 
István, Bede Jób, Bródy Sándor, Célió, Dóczi Lajos, 
Endrödi Sándor, (rozsda Elek, Herczeg Ferenc, Heltai 
Jenő, Hock János, Ignotus, Inczédy László, Jászai Mari, 
Jókai Mór, Justh Zsigmond, Kenedi Géza, Kóbor Ta­
más, Kozma Andor, Kölni Dávid. Makai Emil, Malo- 
nyai Dezső, Mikszáth Kálmán, Mezei Ernő, Munkácsy 
Kálmán, Murai Károly, Balágyi Lajos, Tolláik Illés, 
l'rém József, JIákosi Viktor, Sebők Zsigmond, Szabó 
Endre, Szabónk Kogáll Janka, Szalag Eruzina, Szemere 
Attila, Szomaházy István, Sziiry Dénes, Silberstein Adolf, 
Tábori Bábért, Tóth Béla, Tolnai Lajos, Vad na y Ká­
roly, Vészi József, Zempléni Árpád stb., stb.

A Hét külső kiállítása összes lapjaink közt a leg- 
fényüzőBK Minden számának boritékán egy fényes kivi- 
feTiT nagy arcképet közöl: kitűnőségeket, de legfőképp 
érdekes alakokat a politika, művészet, irodalom és a 
szalon köréből, azok arcképeit, akiket a lefolyt hét 
eseményeinek árja, habár csak ideiglenesen is, felszínre 
vetett.

-I Hét számai bekötve évenként két vaskos köte­
tet tesznek ki és nagyon is érdemesek a megőrzésre. 
Az első nyolc kötet, melyből teljes példányok — bár 
igen csekély számban — még kaphatók, valóságos tár­
háza az érdekét soha sem veszítő becses olvasmányoknak.

A Hét előfizetési feltételei: Egész évre 10 frt, félévre 5 frt, 
negyedévre 2 irt 50 kr.

Mutatvány számokat ingyen és bérmentve küld
A Hét kiadóhivatala, Budapest, VII., Erzsébet- 

körut 6. szám.
509. szám. 
kig. 1894.

pályázati hirdetmény.
Csantavér községben lemondás folytán üresedésbe 

jött gyalogrendőri állásra 300 frt fizetés utólagos havi 
részletekben! kiszolgáltatása mellett pályázat nyittatik.

Pályázó hiteles okmánnyal igazolni tartozik, hogy:
a) magyar honpolgár,
b) védkötelezettségének megfelelt,
c 24. évét betöltötte és a 60 évet túl nem haladta,
d) teljesen egészséges,
e> feddbetlen előéletű és kifogástalan erkölcsi ma­

gaviseletű s a hivatalos magyar nyelvet szó- és Írás­
ban bírja.

Előnyben részesülnek a kiszolgált m. kir. csendőrök, 
a hadsereg és m. kir. honvédségnél kiszolgált egyének 
s végre az eddig minden kifogás nélkül rendőrségi szol­
ga atban ^nem felelős őri minőségben alkalmazásban) 
állott egyének és a nőtlenek. — Az előirt ruházatot a 
megválasztott sajátjából tartozik beszerezni, mig ellenben 
a szükséges fegyverzetet a község állítja elő.

1 ályázati kérvények 1894. évi ápril hó 8-áig 
Csantavér község elöljáróságához küldendők, a később 
érkezők figyelembe vétetni nem fognak.

Csantavéren, 1894. évi március hó 15 én.
Szokola Gyula, Horváth Péter,

_______ jegyző._______ 3—2 albiró.
584. szám. "
kig. 1894.

Pályázati hirdetmény,
I acsér községében lemondás folytán üresedésbe 

jött rendőrvezetői (gyalogos) állásra 400 frt évi fizetés, 
utólagos havi részletekben! kiszolgáltatása mellett pályá­
zat nyittatik. Pályázó hiteles okmányokkal igazolni tartozik, 
hogy magyar honpolgár, védkötelezettségének megfelelt,
-4 évet betöltött, 50 évet túl nem haladt, rovatlan előéletű, 
a magyar nyelvet szó- és Írásban bírja.

Elsőbbségben részesülnek a kiszolgált magyar kir. 
csendőrök, vagy állami rendőrök. Az előirt ruházatot a 
sajátjából köteles beszerezni, — a szerelvényt a község 
állítja elő. 6

I ályázati kérvények 1894. évi március hó 
25-ig alulirt elöljárósághoz küldendők, — a később 
érkezők figyelembe vétetni nem fognak.

Pacséron, 1894. évi március hó 8-án.
Bogyó Ödön, Rózsa István,

k- jegyző. 3—3 k. biró.

BITTERMANN NÁNDOR
könyv- és kőnyomdai intézete

ZOMBORBAN
VÁRMEGYE PAIíOTÁJÁBAIT’. '»Q
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itt megrendelfietők:
Váltók.

Gyászlapok.
Számiak.

Levélfejek. 
Névjegyek. 3 

Eljegyzési és fu 
esketési kártyák. }{] 

Sima- és |{j 
ru dombornyomatu y 
q3 monogrammok, y
laggsgsasgsagggB

3 Községi nijomfafoánijohból nagy traUfáv.9
y Papír- és írószerek a bevásárlási áron.
y
3 Könyvkötőmunkák elfogadtatnak és 

kiállítási áron szállíttatnak.
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G
G
G
G
G
G
G
G
G
G
G

Hírlapok
Művek.

Naptárak.
Táblázatok.

Falragaszok.
Körlevelek.

Táncvigalmi
meghívók.

Táncrendek.
Étlapok.

3
3
3
3
3
3
3
3
3
33Községeknek fél éven ál hitel.
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Telefon szám: IS.
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Telefon szám: 18

a legolcsóbb áron

THEODOROYITS S.
Első zombori temetés-ren

űezési intézet
tulajdonosa.
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előfizetési felfíivás!

naponkint Hétszer megjelenő politikai napilapra.
A „Pesti Napló“ Magyarországon a legolcsóbb, legtartalmasabb és legszebben kiállított napilap.

^Főszerkesztője és kiadótulajdonosa: Felelős szerkesztője •

ifj. ÁBRÁNYI KORNÉL. BARNA IZIDOR.

címmel minden héten rendes négy-öt oldalas mellékletet ad, amelyben foglalkozik a nők társadalmi 
kérdésévé!, a divat újításával, közöl konyharecepteket, apróságokat a kézimunkáról 
a kertészetről, azonkivü1 tájékoztatja a vidék gazdasszonyáit a budapesti piac forgalmáról 

árairól. Cikkeket kozol továbbá a gyermeknevelésről és ápolásról, tanácsokat fd illeni - 
...... ., , . kérdésekben es mesel a gyermekszobának.

közlekedés és a közlekedő vállalatok: vasutak nnsta tövirA botzfz . z , - . 
talnokai érdekeinek minél behatóbb gondozása végett a Pesti Napló minden^csUtö^Töki 

számát Közlekedés címen külön négy oldalas melléklet kiséri.

Előfizetési feltételed:
gában foglalj a,a ^tdj^s^P^’t^Napló-nak* előfizetésiára^Budapesten^sTvidé™^i

korán és pontosan házhoz juttatva, az esti lap küldése nélkül: *
REGGEL! LAP: Esti és reggeli lap együtt egyszerre küldve a vidékre

Egész évre 14 frt - kr. I Negyedévre 3 frt 50 kr. 
h el évre 7 frt — kr. | Egy hónapra 1 frt 20 kr. Egész évre 18 frt 

Fél évre 9 frt
kr. I Negyedévre 4 frt 50 kr.

Xann„bi„41- ' ” * .............. * 111 — kr-1 Egy hónapra 1 frt 60 kr.
Naponkint ^^reggeUs esti kiadás kültlu-kttlön házhoz v. postán küldve:

mr':A 3~N9^77*í:,‘“kí:1 ™re-eS=£:IÄ"?£„tk;:

est, lapjara negyedévenként Budapesten 2 frttat. vidéken 2 frt 30 krrat. *

A Pesti Napló kiadóhivatala.
KTldor-.Aek Tt —__ • _ 1 , a

Z»mb*r Bitiemwm NAnder könyv- éa kónyeindijából

XVII.

ELÜF1Z.
Egész évre . 
Fel evre . . . 
Negyed évre

A lap széllé •
illető küider
szerkesztőnek. 
a laptulajdonos

dendő
ÜF

A nei
Leírhatatlan a| 

lan nyilvánulása, 
jós halála alkalm it 
is említve a külfi.l 
történelmi nagyság 
ily tüntető módon 

Jaj is lenne 
Lajos emlékét mc 
nemzet, melynek n| 
amaz ismeretes a'l 
ben hű maradt öitr 

A nemzeti g\ 
vármegye és város 
ugyan, de méltósác 
szolja a nagy halo 
nek. E több nemze 
gyásza általános 
sz. kir. város e 1 ó 
Bodrogit vármegye 
kifejezése annak, u 
érezünk. Nem volt 
hang sem, mely ts 

Nem külön e 
Kossuth érdemeit 
vallásu polgáránál 
kötelességet azonbai 
Zombor városa h i 
méltóan rója le.

Vasárnap les 
földi maradványána 
és városunk küldi 
döttségeken kívül ;

Azon a napot 
hallhatatlan férfi h 
haza földjének, a i 
drága halott, csal 
nemzetet: — mert

Gyász K<
Széles e hazáig 

találkozott az a .- 
Lajosnak halálát ti 

Lapunkhoz eg 
tások. Az alábbiak >i 
beérkezettekről:

Zom
Zombor szab. kii. 

e hó 24-én rendkivi; 
bizottsági tagok nagy 
kepe volt a közgyülés 
ruhát öltöttek ez alkal I 
nyitóját miudannyiau ; 
lag fogadtak el a m; 
iránti határozati javast:

Tudjuk, hogy dr 
sére 10 bizottsági tag 
összehívását s ebhez j i| 
tag is külön, a részvét'

A közgyűlés lefogj 
Schlagetter Gyula 

kező emelkedett szava 
Mélyen

Az ország minden 
össze bennünket.

Köztudomású, bog' 
fia, a népek szabadsaga 
Kossuth Lajos folyó 
delemteljes életének 92 

Nem lehet feladati 
annak elemzésebe, In 
Czvetkovits Péter: F 
hisz tudja azt az egen 
alkotmányos ország telsl


